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ళగ 


ఆ ఆల జ్‌ ల 
నిశి ప్రంగా ఉన్న పతిభా పరిమళాలు పరివా?ప ౦ 
ఆట (అని 


మనిషిలో అంతర్జీనంగా,నిక్ని 
కాగలిగినపుడే అతని సృజనాత్మక ళక్రికి సార్ధక్యం చేకూరుతుంది. సమా 
'జంలో సౌందర్యం సౌజన్యం పెంపొందటానికి అనువైన -వాతావరణం_ ఏర్పడు 
తుంది.పరస్పరావగాహనం జరుగుతుంది. నిర్మాణాత్మక దృక్పథాలకు (పాచుర్యం 
లభిస్తుంది. సమైక్యభావాలు కుదురుకుంటామి. 

యువభారతి కడచిన పదహారేండ్లుగా సమాజంలో సామరస్యాన్ని పెంపొం 
దించేందుకు సాహిత్యంకంటె ఇతరమైన సాత్త్విక సాధనం -లేదనే విశ్వాసంతో 
ఇతోధిక కార్యక్రమాలను రూపొందించి కృషి 
వవెలకు ఎలైనంత ఎక్కువమందికి ఉ త్తమ న్ని సి ని 
పట్ట [ప్రజానీకానికి అనుక క్ష ద్ర 
[క్రమాన్ని పట్టింది. ఇంత 

య వంచితులు జు 


మ ళ్‌ ల ల్‌ లీజర్‌ లై జ్‌ న 
లకు పెగా సాధ్యమైనంత తకుఒ_వ చెలకు తెలుగు బాఠతకులకు అం 
క్‌ షా ల్‌ 


ఇ లు! అద ట 
'సతుగుతుళచన నమ్ము! 


ల 


| | 
దాదాపు 6000 మంది సహృదయులు చెరి (పణాళికను విజయవంతం చేశారు 

న ల్‌ = ల గా ఇ అ స 
యువభారతి భవిష్య నిర్మాణంలో సహకరించేందుకు ఆరంభింపబడిన శాశ్వత 
జీవిత సభ్యత్వ పథకాలలో భారతీ మ్మితులుగా దాదాపు +00 మంది, భారం 


గ్‌ 


భూషణులుగా 60 మండి చేరారు. 
ఉడుతాభ క్రితో మేము చేస్తున్న భాషా శ్చీవకు అండదండలుగా నిలిచారు 


జ్య అర అ ఆ జ ర 
| పజలు. వారి సౌహార్ద్రం, భాషాాపియత్యం ఇవే మా పెట్లుబడి. మూ తపస్సు 
(0 . 


ల న 
ర్‌ మార్చి 1950 అభ-చుడు ; యువభారరి, 


మూామూోడు 


(ప్రబంధం అనే మాటకు సంస్కృతంలో కవిత్వం. "అని జర్ధం. కాని 
తెలుగులో ఒక విధమైన కావ్య ప్మకియకు పేరు. ఏకనాయకమై _ శృంగార 
వీరరస్మపధానమై కమనీయ వర్ణనాత్మకమై వ్వృర్ధిల్లే - కావ్యం -+-తెలుగులో 
[ప్రబంధం అనిపించుకుంటుంది. ఒక్కొక్కటిగా పురాణాలు. తెలుగులోకి 
వస్తునప్పుడు శ్రీనాథుడు నై షధాన్ని కవ్మితయంవారు చూపినూమార్గంలో తెని 
గించి. ఈ (పబంధ _ష్మకియకు నారు పోసినాడు. పెద్దన, తిమ్మన, భట్టుమూర్తి, 
సూరన ఈ (పంబంధవల్లరికి నీరుపోసి దోహదం చేసి నిత్యకవితా సౌరభాలను 
గుబాళించే [ప్రబంధాలను అందించినారు. రెండు శతాబ్దాల పాటు ఈ (ప్రబంధాలు 
ఒయ్యారాలు; ఒలుకుతుం టే..కఠకంటి పాపరాజు మ్శ్జీ పురాణరచనకు -పూను 
కున్నాడు. అయితే ఈ పురాణరచనకు (ప్రబంధ వర్ణనలను పులిమి ఒక కొత్త 
పుంతను: తొక్కినాడు, ఆతని 'ఉత్తర రామాయణం” అలాంటి కొత్త [ష్మకియకు 
దృష్టాంతం. సమకాలిక (1/వ శతాబ్దం) (పజాజ్తీవితం లీలగా కనిపిస్తుందీ 
కావ్యంలో. సుందరమైన పదబంధాలకు [శవణనసుఖదమైన సమాసాలకు ధారాశద్ది 
పద్యాలకు ఈ కావ్యం కాణాచి. 


ఈ కావ్యంలోని కొన్ని పద్యాలను ఏరి, వాటిలోని కవితా సౌందర్యాన్ని 
విప్పిచెప్పి పాపరాజు హృవయాన్ని. _ ఆవిష్కారించినసవారు “కరుణథ్రీ" 
జంధ్యాల పాపయ్య శాస్రీగారు. 'కరుణథ్రీ' గారు విద్వ త్క్మవులు. మధుర 
మంజులములై న లలిత పదాలలో మహనీయార్థాన్ని (పతిపాదించగల (పతిభా 
మూర్తులు. ఉదయశ్రీ, విజయ్రీ, కరుణశ్రీ వంటి కావ్యాలను, కల్యాణ కాదంబరి 
వంటి వచన కృతులను, కల్యాణ కల్పవల్లి వంటి సత్కకవికా సంకలనాలను 
అందించిన రస హృదయులు. బా౨లకు వాజ్మయ సృష్టి చేసిన సరళ స్వాంతులు. 
సహృదయ _ హృదయాహ్ష్హాదకరంగా  ఉపన్యసించగల _ వాగ్మివతంసులు. 
మా యువభారతి వేదిక పై. తెలుగు రామాయణాలను గూర్చి, నాయని సుబ్బారావు 
గారిని గూర్చి చేసిన ఉపన్యాసాలు వారి సద్విమర్శనకు ' చక్కని నిదర్శనాలు* 
భ్రీ గాత్రిగారు మూ అభ్యర్థనను మన్నించి కంకంటి పాపరాజు కవితా వైభవాన్ని 
[వాసి యిచ్చి (పచురించే అవకాశాన్ని కల్పించినందుకు వారికి మా హృదయ 
ర్వక మైన అభివందనాలను 'సమర్చించుకుంటున్నాము. యువభారతి నిర్వ 


డ్య 


న్‌ు 


స్తున్న సాహిత్యోద్యమానికి తమ ఆశీరమృతాన్ని అఃదిన్తున్న థ్రీ జంధ్యాల 


ర్య ౬ జ 


పయ;ళాన్రి గారికి మూ ధన్యవాదాలు. 


ము[దణకి అవసరం అమిన తెల్పకాగితాన్ని సరసమైన ధరకు అందించి 
సహకరించిన భారత(పభుత్వము. వారికి, . ఆం్యధ(పదేశ్‌ రాష్ట్ర పాఠ్యపుస్తక 
ను “'డణాలయాధిపతులకు వ మా కృతజ్ఞతలు. 

ముఖ చ్చితాన్ని అందంగా తీర్చిదిద్దడంలో స సహకరించిన |1పముఖ చిత 
కారులు థ్రీ శీలా వ్మీరాజు గారికి మా ధన్యవాదాలు. 

పుస్తకాన్ని. ఆతి తక్కువ కాలంలో అందంగా ముదించిన 
పద్మావతీ ఆర్ట్‌ (పింటర్స్‌ అధినేత శ్రీ శ్రీనివాస్‌ గారికి, జ్ఞాథఘలను సకాలంలో 
అందించిన థ్రీ అశోక్‌ గారికి, ముఖ చిితాన్ని ముచ్చటగా, రంగులతో మ్నుదిం 
చిన గీతా ఆర్ట్‌ (పింటర్స్‌ అధినేత శ్రీ బోసుగారికి మా కృతజ్ఞతలు. 

. భాషా బంధువులు యువభారతి నిర్వహిస్తున్న సాహిత్యోద్యమాన్ని 

[(పోత్సహిస్తూనే ఉంటారని ఆకాంక్షిస్తున్నాము. | 


య౭౫ంచల్రిఆజ్లూ 


అధ్యా తడు వి యవథాొరలతి 


అవతరణిక 


వ్‌ కడణ(భ్రీ జ 


చదువుతున్న కొద్దీ చవులూరించే ఉత్తమ మహ్మాపబంధం ఉత్తర రామా 
యణం. నా చిన్నతనంలో బమ్మెర పోతరాజు గారి భాగవతంతోపాటు కంకంటి 
పాపరాజుగారి ఉత్తర రామాయణం కూడా ఉండేది మా యింట్లో. అప్పటి 
నుండీ ఉత్తర రామాయణం చదువుతూ ఉండటంవల్ల అందులోని సరళ 
గంభీరమైన శై లీసౌభాగ్యానికీ, (పసన్నమధురమైన భావరామణీ మకానికీ నా 
మనస్సులో పాపరాజు గారి పట్ట ప్రత్యేక్కపతిప త్తి పాదుకట్టుకొంది. ఆ గౌరవ 
భావం ఇటీవల యువభారతి అధినేతలు డాక్టర్‌ ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి గారు 
““కంకంటి కవితావైభవం*” |1వాయమని కోరటంవల్ల ఇప్పుడు ఇక్కడ ఈ 
విధంగా ఫలావస్థ నందుకొన్నది. 


పాపరాజు పదిహేడవ శతాబ్దికి చెందిన మహాకవి. నెల్లూరు మండలంలోని 
““పళయకావేరి”” ఆయన నివాసస్థానం. ఆశ్వాసాంత గడ్యాన్ని అనుసరించి 
ఆయన ఆరువేల నియోగి (దాహ్మణుడు. ఆపస్తంబ సూతుడు. శ్రీవత్స సగో 
(తుడు. నరసమాంబా అప్పయామాత్యుల ప్యుతుడు. మదనగోపాలస్వామిభక్తు డు- 
చతుర్విధ కవితా నిపుణుడు. వివిధ విద్వజ్ఞనపరివేస్టితుడు. రాజయోగ 
సా్యమాజ్య లక్ష్మీ విలాస ధురంధరుడు. స్తవనీయ నయకళాయుగంధరుడు. 
బంధుర మనీషావిశేషుడు. ఆగణి3 గణితశాస్త్ర రత్నాకరుడు. కంకంటి వంశ 
పయః పారావార పరిపూర్ణ సుధాకరుడు. 

““విష్ణమాయా విలాసం” అనే విశిష్ట యక్షగానం, “ఉత్తర రామాయణం” 


వ. 
అనే ఉత్తమ (పబంధం వాపకాజు గారు మనకు (ప 


లా 
గు 
(0) 
లి 
ఓ. న్‌ 
లు 
క్రీ 
౬ 
౮ 
ల 


[(గంథాలు 

“సమీర కుమార విజయ”” నిర్మాత పుష్పగిరి తిమ్మనా, “ద్విపద భాగ 
వత” రర్త 'దేకుమళ్ల రం 1కాయీ, “ద్విపద విష్ణమాయా విలాస*” రచయిత 
కంకంటి నరసింహయ్యా, “దశావతార చరిత” కారుడు ధరణిదేవుు రామయ్యా 


మెల జా ఇరా ఒ4 ని లి మ 
పావరాజుకు సమకాలికులై న రవివతంస్తులు, ఏంలో నరసింహయా పాపరాజుకు 
శో 


తమ్ముడు. పుష్పగిరి తిమ్మన్న పాపరాజుకు అప్తమితుడు, “'కిరీటికి శౌరితోడైన 
యటుల యమ్మహాకవి సాహాయ్య మా! చవింప”” పాపరాజు ఉత్తర రామాయణ 
(గంథం రచించాడు. 

ఉత్తర రామాయణం [వాయటానికి (ప్రధాన కారణాలను వాపరాజు ఇట్టా 
వివరించాడు - 


““పరమ [శావ్య, మఘవ గైయామ్‌త కథాభవ్యంబు, దీవ్యుత్సుధీ 

పరిషత్సంతత సేవ్య, మబ్దభవ సంభావ్యంబునై మించు ను 

త్తర రామాయణ కావ్యమున్‌ మృదువచోధారార్థ సందర్భని 

ర్భర త త్తదసముల్‌ రహింప రచియింపం బూనితిన్‌ వేడుకన్‌.” 

“మానక కర్మభూమి పయి మానుషదేహముతో హితాహిత 

జ్ఞాన మెటుంగు (బాహ్మణుండు చారుకవిత్వము నేర్చి జానకీ 

కన కథల్‌ రచింపక యసత్క-థ లెన్ని రచించె నేనియున్‌ 

వాని వివేక మేమిటికి ? వాని కవిత్వమహత్వ మేటికిన్‌ ?”' 
“ఇహపర సాధకం బన రహించు _పబంధ మొునర్చ థ్రీ రఘూ 

వ మ నొాతతె ౨ 


రాఘవేశ్వరు చార్మితము ఇంద జెన్నిగతులన్‌ వర్ణించినం (గౌలదే స్థ] 
రా 


ర్స్‌ 


ల 
నన రాముకథ హైన్యము మూన్ప దె యెట్టివారికిన్‌ ఫై? 
తైః క్‌ 


గోపాలన్వామికి అంవతం ఇచ్చాడా 

మీద చెప్పలేనంత మక్కువ ఎప్కువ అముండి మడస యబ, అందుకే 
““మేము నీ సుధానుసారి వాష్యుల( జొక్కై యున్నార మనమ ! ' అనీ “వత్స ! 
సీ ప్రబంధమ్ము మదంకితమ్ముగ నౌొనర్చ గృతార్జ్థుండ వయ్యెదు” అని 


తో 
న ఖ్‌ క. ఉ న్న త 
పాపరాజుకు స్వప్నంలో సాజాత్క్మ్ర5ంచన మదనగోపాలుడు సెలవిచ్చి ఉతర 


న్‌ షె ము యము టే న స్ట ఈక జు అర 
సంనస్య్తూతంలో వాల్మీకి మహర్షి కృతమైన శ్రీచ్ముదాజాయణంల్‌ 
బే మం 


అ న! బో? ప్త వే ల షో క జ్‌. శ్‌ టే 
నాలుగువెల నూటపవ శకొాలత్‌ ఉను ఉతవ కాండను వ. సపెవాకపి 
మ 


శశీ 
ఇ111 


కథా కథన కౌళలానికీ, సంభాషణ చాతుర్యానికీ, రసపోషణ నైపు 
ణ్యానికీీ శై లీనై గనిగ్యానికీ, అలంకార సమలంకరణానికీ, వర్ణనా వై దగ్ధ్యానికీ, 
చమత్కార చారుత్వానికీ, నుడికార పు విన్నాణానికీ ఆటపథ్ధైన మధుర్మపబంధం 
ఉత్తర రామాయణం. 

ఈ [పబంధంలో పూర్వ రామాయణ కథ, _ ్రీరామ పట్టాభి షేకం, 
అగస్త్వాదుల ఆగమనం, విశవోబహ్మ వృత్తాంతం, చూల్యవదాదుల చర్మిత, 
రావణ కుంభకర్ణ విఖీషణుల జననం, తపస్సు, వివాహం, రావణ కుబేరుల 
యుద్ధం, రావణ నందీశ్వరుల సంవాదం, పరమ శివునిచే రావణ గర్వుభంజనం, 
వేదవతీ రావణుల సంభాషణం, కార్తవీర్యుని చేతిలో రావణ పరాజయం, వాలివల్ల 
రావణ పరాభవం, రంభా రావణ సంవాదం, నలకూబర శాపం, మేఘనాధుని 
వీరత్వం, హనుమంతుని వృత్తాంతం, సీతా రాముల ఉద్యానవన విహారం, 
పౌరుల నిందావాక్యాలు, గూఢచారి భృదుని నివేదనం, సీతా పరిత్యాగం, 
వాల్మీకి సమాదరణం, లవణాసుర సంహారం, శంబూక వధ, ఇలో పాఖ్యానం, 
రాముని అశ్వుమేథం, కుశలవుల రామాయణ గానం, జానకీ శపథం, సీతా 
రసాతల గమనం, కుశలవ పట్టాభిషేకం, ఛ్రీరాముని అవతార సమాప్తి మొద 
లైన ఘట్టాలు (పకృష్ణమైన (ప్రతిభా పాండిత్యాలతో సర్వాంగ సుందరంగా 
నిర్వహించబడ్డాయి, 

కంకంటి వారి ఉత్తర రామాయణానికి తెలుగుదేశంలో కావలసి నంత 
గౌరవం ఉన్నది. భారత భాగవత రామాయణాల లాగా పల్లెల్లో పట్టణాల్లో 
ఉ త్తర రామాయణాన్ని చదువుకొనీ పురాణం చెప్పించుకొనే ఆనందించే రసజ్ఞు 
లున్నారు. ఉత్తుంగ గంగా తరంగిణిలాగా పొంగిిపవహించే (పసన్నగంభీరమైన 
శైలిలోనే కాకుండా పోతన్నగారికీ 'కంకంటివారికీ కృతి నిర్మాణంలో కూడా 
పోలికలున్నాయి. ఇద్దరికీ ఇష్టదై వాలు సాక్షాత్కరించి కావ్యనిర్మాణానికి 
[(పోత్సాహ మిచ్చారు. కృతిని తమకే అంకిత మివ్వమని అర్థించారు. అయితే 
బమ్మెర వారికి రాముడు ప్రత్యక్షమై కృష్ణుని చర్మితమైన భాగవతాన్ని తనకు 
అంకిత మివ్వమని అడిగితే కంకంటి. వారికి కృష్ణుడు సాక్షాత్కరించి రామకథను 
అంకిత మివ్వమని కోరాడు. 

ఉత్తర రామాయణంలోన్ని ఆరవ ; అశ్వాసంళో ఈ [కింది పద్యం 


ఉనద్ని-- 


గంగీశెట్టీ లప్హీవారాయణి 


శే 


“మృదు పాకంబు, రసస్థితి, 
పదగుంభన గల స్వక్ష ప్రపద్యశతంబుల్‌ 
చదివి యుపళ్లోకించిరి 
మొదల కవుల్‌ భానువంశముఖ్యుని గుణముల్‌.” 
సీతా సమేతంగా కొలువు తీర్చిన ప అయోధ్యలోని కవులు 
మునుముందుగా సంస్తుతించారన్నమాట, పై దంలో మృదుపద విన్యాసమూ, 
అర్థ సందర్భమూ, రస సంపదా మొదలైన కవితాగుణాలు స్పురించటమే 
కాంగో కవికి కల ఆత్మగారవం కూడా “అభివ్య క్ర మౌతున్నడి. 
కంకంటి వారి [కాంత దర్శనానికి ఈ కింది పద్య పంక్తులు 
నిదర్శనాలు- 
““ఒద్ద సేవలు చేయుచున్న ాయాదేవి 


ఫీతిల్డ కరములు పిసికి కొనంగ”” (5.108) 
““యాజకుల్‌ వహ్ని హవ్యములు [వేల్వ(గ( జాచు 

హ స్తముల్‌ సాచిన యట్టులుండె”' (5.118) 
“రిలకంబు దిద్ది దిద్దితి చూడు మను రమా 

సుదతి చెక్కుల నీడ( జూచువాని” (1.819) 


ఈ కవి చందుని కల్పనా శిల్పానికి ఈ బంతులు మేలుబంతులు- 
“తిరుగు నొక్కొక చోట' జరణాబ్దములు సోకి 


మహి యెల్ల మెట్టతామరలు గాగ” (7.44లు 
*“పొట పాడుదు రొక్కచోట మోడులు పల్ల గ 
వించి కోయిలలకు విందు సేయ” (1.170) 


ఈ కవీం్యదుని ధారాశుద్ధికి ఈ క్రింది పద్యాలు చిత్తగించండి - 
““అకృతా శ్రేష మవీక్షితానన మయు క్రాలాప మవ్యంజిత 
.భుకుటీక [(పపణయం బకల్పితి సకృత్పుంభావ మవ్య క్తబం 
ధకళామర్మ మలబ్ధకూజిత మసం దష్టాధరం బయ్యు దై 
త్యకులేం[దున్‌ గరఈగించె దాని రత మాహా! వాని మేలెట్టిదో?” (4218) 
“జహద్‌ స్త్రంబు లురత్తురంగము( బతచ్చ[తధ్వజంబున్‌ క్త్షిప 
దృహూీర్షంబు నటత్కబంధము గళ్నద క్తంబు ధావదృటం 
బు* హసద్భూతము వ[సవచ్చమపయఃపూరంబునై యిందిరా 
గృహిచే శ్యతుబలంబు పెంపు సెడి పాజెన్‌ దక్షిణాశగతిన్‌.”” (2. 86) 
కవిగారి ముచ్చటైన అచ్చతెలుగు నుడికారపు సౌంపులకు మచ్చు 
తునుక లీ.పంక్తులు ఆ 
తెలివియౌ చేరలంతేసి కన్నులదాని 
మొలకనవ్వుల ముద్దుమోవిదాని 


న నెలవంక నొస వాని” (2. 129) 
“జాళువా మేలి పసిండి బొమ్మ చనుమిట్టలకున్‌ దెవిచల్వ పైరిణీ 
చేల చెజంగుల్లై యచట' జెల్వగు వేలుపు టేటి పెందెళల్‌” (1. ర్‌) 
హెపరాజు గారి కవితాకుమారి పదవిన్నాస సంపదలు గమనించండి - 
““ఆతపమునందె నిలిచి మవితపము లౌనర్చో (1.96) 
“ఆశల జయించి వెలయు భూమీసు లిల 


ఆశలు జయించి తపము సేయంగ దొడగి”” (1.207) 
“వరి నిధానమ! ఈ వగ 

వర్ణిని మత్సుతి దేవవర్ణిని యనగా (1.211 
““సదాగతియ సదా గి యని” (5.98) 
“శ్రీరామ లీల మీజెడు శ్రీరామవధూటి” (6.208' 
“దళముఖుండు యుద్ధ చలిత (తిదళముఖుండు” _ (1.118) 
“పగతుని యనుజు సమీపో 

పగతుని దయం (బోచి” (1.114) 
“'అఆఅహరహంబును విహరించె మిహిరకులు(డు”” (6.178) 


“*కఘుి” శబ్దమం టే కంకంటి కవి పొంగి పులకించిపోతాడు. రాముణ్ణి 
రఘు శబ్దంతో విశేషేచటం పాపరాజు గారికి ఎంతో యిష్టం. కావ్యం ష్‌డా 
రఘు పల్‌ య. రఘువీర - రఘుభర్త - రఘునాథ -_ రఘురామ - 
రఘునఆదన .- ఘుప్రభు - రఘుస్వామి _- రఘ్య్ముగామణి - రఘూత్తమ మ 
రఘూద్వహ - క 1 స్వామి - రఘుకుల [గామణి - రఘువీర శేఖర - 
్రీరఘు వీఠరశేఖర - రఘువంళాంబోధి చంచ _ రఘుకుల త్షీరాబ్ధి పూర్ణేందు ప్త 
రఘుకుల తిలక - రఘువంశ వల్లభ - రఘు[పవర ఇత్యాది శద్దాలు 
కోకొల్లలుగా (భ్రీరామ చందునికి విశేషణాల్లై విరాజిల్లుతున్నాయి. _ రాఘవ 
శబ్దం [గంథంలో 28 పఠర్యాయాలూ, రఘువీర శబ్దం క్ష పర్యాయాలూ, రఘు 
రామ శబ్దం 14 పర్యాయాలూ, రఘూద్వహ శబ్దం 8 పర్యాయాలూ, రాఘ 
వేశ్వర శబ్దం ర పర్యాయాలు [పపయు క్తమైనామి. ఈ విధంగా సుమారు 150 
మారు రఘు శబ్దం గోచరిస్తుంది. : 

సమకాలిక కవులలో ఉత్తర రామాయణం పాపరాజుకు (ప్రత్యేక 
(పతిస్టను సముపార్దించి! పెట్టింది. ఇక స్థాలీపులాకన్యాయంగా ఉత్తర 
రామాయణ రత్నాకరంలోని రమ్యతర రత్నాలను కొన్నింటిని తీసికొని కంకటి 
వారి కవిత్వ క్యమతను న్మమతతో పరిశీలిద్దాం. 


కంకంటి కవిత్శావెభవం 


శే 


ఆవ్చభిత్రరొ + వాంజీతొండ నాలవంతలు పెవ్య వపొంచె న్‌ బిలో 
యని నరనో క్రిం దాననిన నచ్చవు గందవ్రుయూంత ఢుబ్చ శా 
జీన నునుంబై ౧ఏతొంగు నవరించుచు నోబ్బాన ౧౦౧ గౌంగిటిల్‌ 
దనివెడు చం(దకేఖడ. తుదారతృవన్‌ మము (వోచుంగా్రతన్‌ . 
(1-9) 
పార్వతీ పరమేశ్వరులు ఏకాంతంగా కైలాసంలో సరసాలాడుకుంటూ 
కూర్చున్నారు. పార్వతి పరమశివుని నో చెదరిన చంద రేఖను చక్క 
దిద్దుతూఉంది. అలా చేతులు చాచి చక్క దిద్దటంలో ఆమె పైటచెరగు కొంచెం 
జారిది, పరమేశ్వరుని చూపులు (సస్తాంపకమైన సర్వమంగళ వక్షస్థలం మీద 


(పసరించాయి. 


వెంటనే శివుడు పార్వతితో “స్ప్రందరీ! చూడు చూడు! ఇదిగో వెండికొండ 
ఎన్ని నెలవంకలను ధరించిందో చూడు!" 'అని సాకూతంగా అన్నాడు.పరమశివుని 
పరిహాసంలోని పరమార్థం పసికట్టిన పర్వత రాజకుమారి నవ్వుతూ మంచిగంధం 
పూతతో మరింత ఇదకే న తన స్తనమండలం మీదినుంచి జారిన పైట సవరించు 
కొన్నది. మందహాస మధురాననయైన హైమవతిని స్వామి. [పేమతో 
గాఢాలింగనం చేసుకొన్నాడు. అటువంటి రసజ్ఞ శేఖరుడై న చంద శేఖరుడు 
అత్యంత దాక్షిణ్యంతో నిత్యమూ మమ్ము రక్షించాలని కవి ఆకాంక్షిస్తున్నాడు. 
“నెలవంకలు" అంటే చం[దరేఖలు అనే కాకుండా నఖక్షతములు అని 
కూడా అర్థం ఉన్నది. వనితా వక్షోజాలకూ గిరిశిఖరాలకూ సాదృశ్యం సహృ 
దయ సమ్మతం. అసలే ఆమె గౌరి (తెల్లనిది). అందులో స్వచ్చమైన చందనం 
పూసుకొన్నది. అందుకనే నఖక్షతాలతో కూడిన కుచాన్ని చూచి '““వెండికొండ 
"పెక్కు నెలవంకలను ధరించిండే” అన్నాడు స్వామి-పాపం, తనకేమి తెలియనట్లు. 
తాను ఒక్క నెలవంక ధరించాడు. వెండికొండ పెక్కు నెలవంకలను ధరించడం 
విశేషం. “వనితరొ” అన్న సంబోధన సముచితంగా ఉన్నది. ఆత్యంతమైన 
అనురాగంతో నిండిన న్రీని “వనిత” అంటారు. “వనితా - జనితాత్యర్థానురాగా 
యాం”” అమరం. నాయిక స్వాధీనపతిక . నాయకుడు' అనుకూలుడు. “నెలవం 


లి తొంతంటో లొబితా వై ధవం 


కలు పెక్కు ధరించె'' ఆనటం వల్ల శృంగార రసధ్వని. చం[దశేఖరుడు”” 
(చల్లని స్వామి) అన్న సాధ్మిపాయ విశేషం వల్ల పరికరాంకురాలంకారం. 


ని 


“౯ఊరతి చుట్టుకొన్న౧ గమలోత్సృల వంతులు వాభునంచునో 
యేజఖును తూర్చి చుట్టొతిఐి * యెంతటొ వాణథు / వేలు వేలు 7 నీ 
నోడథు వెచ్చవచ్చు”*నని నిచ్చులు మబ్బిక భళంభుంగేద్‌ నీ 

వోర్‌ గిరీం(దతోస్యూత దయామతిం గోద్యటలు మా తొనంథతతన్‌, 


(1-9) 

పార్వతి పరమేశ్వరునితో పరిహాసమాడుతున్నది - “ఏమి స్వామీ! 
కమలాలూ కలువలూ పొడిపొడిగా చుట్టుకుంటే వాడి వత్తలై పోతాయనే 
భయంతో కాబోలు తడితడిగా వటితో కూర్చి చుట్టుకున్నావు. మేలుమేలు. ఏలిన 
వారి నేర్పరితనం ఎంతైనా మెచ్చుకోవచ్చు.”” 

ఈ విధంగా మాటిమాటికీ మచ్చికతో శంకరుని మేలమాడుతున్న శైల 
బాల దయామయ హృదయంతో మా కోర్కెలు చేకూర్చుగాక అంటున్నాడు 
కవి. 

హరుడు గంగాధరుడు. గంగ కమలాలనూ, కలువలనూ కలిగి ఉండటం 
కవి సమయం, పర మేశ్వరుడు గౌరమ్మకి అర్జాంగం ఇచ్చాడు. గంగమ్మను 
నె త్తినెక్కించుకున్నాడు. గౌరికి ఈ వ్యవహారం ఏమ్మాతం నచ్చలేదు. ఐతే 
ఏమంటుంది ! ఆయన పరమేశ్వరుడాయె ! 

పైకి గంగానదిలా కన్చించుతున్నా ఆమె నిజస్వరూపం నిత్యం గౌరికి 
దర్శనమవు వుతూనే ఉన్నది. నీళ్లలో ఉన్నవి కమలాలూ, కలువలూ అని ఎంత 
సరి పెట్టుకున న్నా వాస్తవానికి అవి గంగమ్మ ముఖమూ, కనులూ, వీక్షణ పరం 
పరలూ అని గౌరికి దాగా తెలుసు. వసన, ఆమె ఏమీ ఎరుగనట్టు “కమ 
లోత్పల పంక్తులు వాడునంచునో యేజును గూర్చి చుట్టితివి. . *మేలు లు "అని 
మేలమాడసాొగింది. ఇది ఒకనాటి మేలం కాదు. నిత్యమూ జరిగే మేళమే. 


స్‌ 


న్నీ 


తొడుణ(ల్ర ంధ్యాల వౌవయ్యా లొ(్త్రీ తె 


నాకు తెలుసునని పరమార్థం. నన్ను (పక్కన ఉంచుకొనే యింత మోసమా? 
అని ధ్వని. నాయిక లం. నాయకుడు దక్షిణుడు. 


ధరజోభ్య్ళన్యజో మొలివ్వర రనములం దళె్టాంది, యార్మో సనో 

ఖర(వొవీంబి, యనాన ఎన్థుభదలంతారా వ్ర లోభిల్లి, తూ 

రిరనాటాథీ జాలంగి, యర్థవరవై (తిం శెత్స్కా ఖేజౌ తోటీ 

భృడలం గొల్బెద నన్యనోవార్‌ తకాచంచ (త భానాథ్యూలన్‌. 

(1. 10) 

ఇది చాలా గొప్ప పద్యం. పాపరాజు గారి పాండిత్యానికి మచ్చుతునక. 
ఈ పద్యంలో కవిగారు కవీశ్వరులకు కై మోడ్పు సంధిస్తున్నారు 

కవీశ్వురులంటే మహారాజులు సెతం తల మీది కెక్కి ౦చుకొని గౌరవింప 
దగిన వారు. ఆర్యుల వచోవై ఖరుల "నవలంగించేవారు. లా విరాజిల్లే 
అలంకారాలతో (పకాశించేవా వారు. గొప్ప రస సంపదతో పెంపొందేవారు. రమణీయ 
మైన అర్థవై భవ తో పరవశించి అతిశయించేవారు. సహృదయ హృదయంగమైన 


కొపతళాత “కలాపాలతో (పశస్తులై నవారు. అటుపంటి కవీశ్వరులన ను సవన్నాన. 


ఇక్కడ ఒక చమత్కారం ఉంది. కవీశ్వరులం టే కవి(శేస్టులని షష్టీతత్పు 
రుష సమాసం చెప్పుకొని పై అర్థం సాథెంచాం. న అని ద్వంద్వ 
సమాసం చేసుకొనే పక్షంలో పద్యంలో ఉన్న పై విశేషణాలన్నీ ఈశ్వరునికి 
కూడా సమన్వయింపవలసి ఉంటుంది. 
శివుడు “ధరణీభృన్మణి'. అంటే పర్వత శేష్టమెన హై ౩ై లాసశిఖరం పైన 
వ ర్తించేవాడు. “ఆర్య” అంటే పార్వతీదేవి లా వచోవై ఖరిని (పాపించినవాడు,. 
'ఆహీన' అంటే సర్పరాజై న-ఆది శేషుడే అలంకారంగా ఆలరా రేవాడు. “భూరిరసా” 
అంటే (తిపురాసుర సంహార సమయంలో రథంగా చేసుకొన్న) మహీమండలాన్ని - 
అధిరోహించినవాడు. _ “అర్ధవర' అంటే ధనపతియైన - కుబేరునిమైత్రితో 
అనందించేవాడు. “సత్‌ అంటే నక్షతం. “సన్మనోహరు” డంటే తాకా 
నాథుడైన చం్యదుడు. చం్మదకళా కలాపంతో కూడి మహాపపభావసంపన్నుడై న 
వాడు. శ్చీష్ణమైన '“కవీళ్వర”” శజ్జానికి తగినట్టు కవికీ ఈశ్వరునికీ సరిపోయే 
విశేషణాలు ఏర్చి కూర్చి తీర్చి దిద్ధటంవల్ల ఇది శ్రేషాలంకారం. 


శీ తొంఠటో తఎబితా వైభవం 


ర్త 


“వ్రడునం దిత్రానయద్న్దా నిర్జుచ సతావ్యంబ్లై తగం జేసె శు 
త్త రామాయణ, మందు పై మజి (నబంధంబూని నిర్భించుటే 
నరనత్వం"* దిని (బౌట్జులార 2 నిరనించంలోవ(జీ, రాఘవో 
భ్శడు చారిితము లెందో్‌ జొన్న గతులన్‌ వర్ణించినన్‌ (గాలదో ౭ 


(1.14) 


“తొలిసారిగా మహానుభావుడైన తిక్కనగారు ఉత్తర రామాయణాన్ని 
నిర్వచన కావ్యంగా నిర్మించనే నిర్మించారు. మళ్ళీ ఆ కథనే మీరు [పబంధంగా 
నిబంధించటం ఏమంత సరసమైన కార్యం !” అని (ప్రాజ్ఞులు నిరసిస్తారేమో 
ననే సందేహంతో కంకంటి కవి ముందుగానే తన [ప్రయత్నాన్ని సమర్థించు 
కుంటున్నాడు - రఘువంశ తిలకమైన రామచం్నదుని చర్మితం ఎంతమంది 
కవులు ఎన్నిరీతుల అభివర్ణించినా అది అత్యంత మనోహరంగా నిత్యనూతనంగా 
విరాజిల్లుతూనే ఉంటుంది గదా ! అంటున్నాడు. 


రాఘవ శబ్దంచేత రాముని వంశగౌరవమూ, ఈశ్వర శబ్దం చేత వైభవ 
(పాభావాలూ ధ్వనిస్తున్నాయి. తిక్కన్నగారు రామకథను కోవ్యంగా రచిస్తే 
నేను వర్ణన్మపధానమైన (_పబంధంగా నిర్మిస్తున్నానని కూడా కవి సూచిస్తున్నాడు. 
శ్రీరామచం్నదుని వంటి ఆదర్శనాయకుడు ఎక్కడా మరొక్క_డు లభింపడు. 
కనుక నా యత్నం సముచితమే కాని అనుచితం కాదని పరమార్థం. ఇచ్చట 
తిక్కన్నగారి ఈ క్రింది అభి[పాయం అనుసంధేయం-- 


“ఎ త్తఖీ నైనను ధీరోదా త్తన్ఫపో త్తమండు రామధరణో వతి న 


దంతము నంథావ్యుమణు టి ను తరరామవాయణో తీయు వండ 
బలల న్‌ వ ల 
నన్‌.” (ని. ఊ లా, పే, 


అంతేకాదు. రామకథ [వాయని కవిత్వం వ్యర్థం అంటాడు పాప 
కక నల ఎఎలఎబౌడు త్‌విల్బ ము నేర్చి వా 
వాశితథల్‌ రబింవతో యనలత్యథలెన్న్మి రబించె  సేనయన్‌ 


నాని వినేత వేమిలోతిఃనాని తొబిత్భుమవా త్త వేభతిన్‌? 222 (1.15) 


కడుణ(భల్రీ జంధ్యాల వొవయ్యలా (స్త్రి ర్‌ 


అన్నది కంకంటి వారి సిద్దాంతం. అర్హాంతరన్యాసాలంకార ౦. 
థి థ 


ర్‌ 


కాంచనగర్భ కంతరముఖ (తిదశేం(దులు (తొఢరీతిల గీ 
రించిన మెన్సుతో వినని తృష్ణుండు మత్య్యాతి తర్తనం (ఐవా 
ర్షింబి వినున్‌ , న్థతీయతృవచే బిలనిల్లెడు వావ్యలౌటం దా 
ర్వెంబిన బిల్యివలుల ఎని (వీత నపించకయందురే దొరల్‌ + 
(1.4లి 
(బహ్మ, శివుడు ఇత్యాది ఆదిత్యులు ఎన్నెన్నో విధాల సన్నుతిస్తున్నా 
ఆ విన్నపాలు వీనువూరా విని మెచ్చుకోని కృష్ణ పభువు నా కవితాకుమారి 
జిలిబిలి పలుకుల్ని ఆనందంతో ఆకర్టిస్తాడు. ఇందులో సందేహం లేదు. ఎందు 
కంటే ఆ పలుకులు పలికించింది ఆయన అను[గహమే కావటం వల్ల. లోకంలో 
అభిజ్ఞులె నవారు చిలుకను పెంచి మంచి మాటలు నేర్పుతారు. తాము నేర్పిన పలు 
కులే ఆ చిలుక పలుకుతుంటే ఆలకించి ఆనందిస్తుంటారు. అలాగే నాకృతి, 
ఆకృతిలోనున్న స్తోతం నా (ప్రభువుకు అవశ్యం అభిమాన పాత నువుతుందన 
టంలో ఏమా[తం అనుమానం లేదంటారు కంకంటివారు. 
““పలికెడిది భాగవత మట పలికించెడు వాండు రామభదుండ(ట”* అన్న 
బమ్మెరవారి [పగాఢ విశ్వాసమే పాపరాజుగారి పరమ విశ్వాసం. అలంకారం 


కావ్యలింగం- అర్థాంతర న్యాసం. 


౮ 


వై దర్భీ ఎిలనద్దాలానమున డౌల్దాంటూని, నత్కో శ్రీ నొం 

తో దీవించి తలిందద జ్ఞ్యలలర సా వ్రీన్‌ మంబ, భ(దాత్యతం 

బై దీవ్యూద్దన అక్షణా[ళయ నమాఖ్యం గాంచు ముతాగైవ్యు మా 

వ్లోదోం బిచ్భు; (6వొంవ( గృష్ణునవ నర్హ్‌౦జే క్‌దా యెల్యుడన్‌, 

- (1.48) 

పాపరాజుగారు తన కావ్యాన్ని తన యిష్టదై వమైన మదన గోపాలస్వామికి 
అంకితంచేశారు. ఉదా త్తగుణధన్యయైన తన కృతి కన్య ఆ ్రీకృష్ణునకు అతి 
శయమైన ఆనందాన్ని అందిస్తుందని, గోపాలుడు తన కృతి కన్యను తప్ప 
కుండా స్వీకరిస్తాడ నీ కవి తన విశ్వాసాన్ని (ప్రకటిస్తు న్నాడు ఈ పద్యంలో. 


.! 
య 


అతంణో రోబితా నౌ భనం 
వ. 


నా కావ్యం వైదర్భీరీతితో రాణిస్తున్నది. చక్కని ఉక్తులతో - పకాశిస్తు 
న్నది, యమునానది వలె నస్మపనన్నమైనది. మంగళాత్మక మైనది. సకల 
లక్షణ సంపన్నమై వన్నెగాంచినది. అందువల్ల (శ్రీకృష్ణునకు తప్పుకుండా ఆవ్లో 
దాన్ని కలిగిస్తుంది. 

చమత్కార మేమంటే పైన చెప్పిన విశేషణాల్లో శ్రీకృష్ణుని భార్యల 
పేర్ద కూడా సూచింపబడ్డాయి. వైదర్శ్భి-రుక్కిణి, సత్య-సత్యభామ, కళిందజ- 
కాళింది, భద, లక్షణ-వఏీరు ్రీకృష్ణుని సతీ మణులు. వీరి సుగుణాల నన్నింటినీ 
పుణికి పుచ్చుకున్న నా కావ్యకన్యక కూడా రసిక్నాగేసరుడైన ్రీకృష్ణునకు 
సర్వథా స్వీకారయోగ్య అవుతుందని పరమార్థం. 


వై దర్భీరీతి, చక్కని ఉక్తి చమత్కారం, రస్మప్రసన్నత, విశ్వశేయస్సు, 
లక్షణ సంపన్నత మున్నగు కవితాగుణాలకు తన కావ్యం కాణాచి అని ధ్వనింప 
జేశాడు ఇందులో కవి. 


ఫో 


(శ్రీడల్కిజితి నుకరికలు చెవుల (వాని 
నలో తోల్చ ఢ6 ఖూలనడుఖు చుట్టి 
వొాంభివతికి. గొవ్ను చత్కంగా నిశీ మ(ల 
ఎిందోత్‌ ౧ బుత్కలోలీడా మెన(లలి 
భదో నీజ్చాంవ్రడుబ్భృ ల గందమలంది ను 
ధభంలవ౧ దిలతి మందముగ దిద్ది 
కాలింది ముఖిఘర్యతణము గోలిను జీటో 
అశతణ యణుతల లాతయంబి 
నీవవను మజణితూవణవాలిం దొడిగి 
నవవనలయంభు రాధతోర్డమునో జెంవి 
వాలందిమిన్న లు వదియాజు వోలు గౌలున 
యుంబు త్చమ్దుం బృంగార దుంచవళవ (1.44) 


ఈ పద్భం పాపరాజుగారి పసన్న మధుఠమైన శై లీసౌభాగ్యానికి చక్కని 
ఉ4దాహరణం. ఈ సీసంలో కృతిపతియైైన (శ్రీకృష్ణుని శృంగారవై భవం ప్రతి 


ల 
౬ 
ప్‌ 
(5 
బై 
0 
శి 
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౮ త్‌ో 
న్‌ 
మ 
సీ 
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లె 
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బింబిస్తున్నది. అష్టమహిషులే కాక్‌ ఇష్టమైన సీశారాథలు కూడ మాధవుని సౌంద 


ర్యారాధనకు ఆర్హ్మత గడించుకున్నారు. 

చెక్కిళ్ల పై మకరికాప[తాలు (వ్రాయటం, వాలుజడకు పూలదండలు 
చుట్టటం, వీడిన కొప్పు సరిచేయడం, వీడమీయటల, గంద మలందటం, తిలకం 
దిద్దటం, స్వేదబిందువులు గోట మీటటం, పాదాలకు లాక్షపూయటం, 
మణిభూషణాలు ఆలంకరించటం, కలువపూవును కర్ణావతంసంగా అమర్చటం 
మున్నగునవి [క్రమంగా శ్రీకృష్ణుడు తన [పియతమ నాయికలకు సమకూర్చిన 
సౌందర్య సమర్చనం. 

కస్తూరి మొదలైన సుగంధదవ్యాలతో దిద్దితీ ర్చే మకరాకార రేఖలనే 
మకరికలనీ మకరికా పష్మతాలనీ అంటారు. 

అష్టభార్యలతో ఆనందించే ఆందాల కృష్ణుని శృంగార వర్ణన మంటే 


కంకంటివారి గంటానికి ఉత్క ౦ఠఈ అధికం. అష్టమహిషులను అజ [కమం ౦లో 
గాథబంధంలో బంధించిన ప్రౌడ బంధురమైన ఈ “పద్యం చిత్తగించండి - 


“వై దర్భ” వచవ్యతభంగర చనావై యాత్యః + “నత్యా "రతా 


రి 


వ్లోదా 7 “దాంఐివతీ” ఈ వోలమువరో (ప్రాంచన్యఖా “య్యలోబిం 

౨ దొంతచ్వ్చదచుంబినాభిరలో ! *భాదాా య్యూలలో లా! శుబొం 

త్రో దృత్య్కోవాన ౯ “థఖాశువాాంపచతలన న. లక్షణా” లవడా గ 
(8. వ్రశ7) 


రి 


మునుంగు నేోనపలో మూలమూల డశాంగినో దాబా 
భివ్రుల తొవ్నుడు ఐయల్‌ దోరంగలిగ( 

గలువ లొందోతో తొండగువాం( (బిమ్తుడ వోల్పు) ( 
వొలుల తిన్నుడు బెల్జు సేయంగలిగె 

దఉఊవలినంభులు మూరి జదవ్భ లె (౧ దితుథుమౌ 


లవ్‌ నివ్ఫ ఎడు నిస వ. 


సనద రై గలినూలి విన ఇ అథి 
వ్షుణు ఎచమానము లి యై వ. 


వథగలెత్తరో వడువలంబిల్దో ఈ దడంగి 

యన్న ఖఫణీదొలి తివ్నుడు వన్నా గలిగ౧ 

చళరథవమారతిలత ౯ నీ ధర్భుమునను 

ధశయవిఎిభుగ్యదుంబి భయము మానిన 8 తతముళ, (1. 150 


వ! కతొంకంటో కవితా వైభవం 


రావణ వధానంతరం విజయాభిరాముడై న శ్రీరాముడు సీతాసమేతుడై 
అయోధ్యకు వచ్చి పట్టాభిషిక్తుడై నాడు. సింహాసనాసీనుడై న శ్రీ రామచందుణ్ణి 
దర్శించి అభినందించటానికి అగస్త్యాది మహర్షులు వచ్చారు. రామభదుడు 
““బంగరుకొండ నుండి దిగు బాలదివాకరు లీల" . సింహాసనం దిగి ఎదురేగి 
నమస్కరించి పూజించి కుళలం అడిగాడు. అప్పుడు అగస్త్వాదులు తమ ఆనం 
దాన్ని పకటిస్తూ పలికిన పద్యమిది. 


దశరథనందనా ! నీ ధర్మాన విశ్వవ్మిదావణుడ్తైన రావణుణ్ణి మట్టుబెట్టి 
ముల్లోకాల భయం పోగొట్టావు. స్‌ దయవల్ల జగత్తుకు శాంతి సమకూరింది 
ముసుగులు వేసుకుని మూలమూలలా నక్కి దిష్కమాలి ఉన్న దిక్పాలకులు 
ఇప్పుడు ఊపిరి పీల్చుకొని బయటికి రాగలిగారు మునులు నిష్టాగరిష్టులై నిర్వి 
ఘ్నంగా తపస్సులు చేసుకోగలిగారు. వేల్పులు విమానాలెక్కి. విహరింపగరిగారు 
రాయిరప్పల సందున అణిగిపడిఉన్న ఫణిరాజులు మణికాంతులు (పసరించే తమ 
పడగలు పైకెత్తగలిగారు. 


ఈ పద్యంలో '“నీ ధర్మమునను" అన్నమాటలో ఉన్నది చమత్కారం. 


ఆర 6 
ధర్మ ళద్దానికి పుణ్యం, విధి, విల్చు అనే అర్థాలున్నాయి. 


“ఏదో నీ పుణ్యమా అంటూ ఆ రావణుణ్ణి సంహరించావు - నీ క్మాత 
ధర్మాన్ని అనుసరించి దానవేందుణ్ణి మట్టుపెట్టావు- నీ ధనుస్సు ఎక్కు- పెట్టి 
కోదండరాముడవై [కూర రాక్షసుఖి కూల్చివేశావు - నీవు ధర్మస్వరూడవు- 
రామా విగ్రహవాన్‌ ధర్మః”, భఠర్మ సంస్థాప నార్థం నీవు సంభవించావు. దుష్ట 
శిక్షణం శిష్టరక్షణం నీ ధర్మం. దాన్ని నీవు నిర్వ ర్తించావు.” అనాథ అయిన ఈ 
జగతి ఇప్పుడు రాముని ధర్మాన సనాథ అయింది. అందుకనే '“దశరథకువూర 
తిలక, అన్న సార్థకమైన సంబోధనం. 


ఈ సీసపద్యంలోని 1, ౨, 4 పాదాలలో దిక్సాలకులనూ, దేవకాంత 
లనూ, ఖేచరులనూ 'పేర్కానటంవల్దా, మూడవపాదంలో మౌనులను గూర్చి 
చెప్పఓంవల్లా, గీతంలో నాగరాజులను (గహించటంవల్డా స్వర్గమర్త్య పొతా 
లలో రావణుడు ఆచరించిన అత్యాచారాలు అభివ్య క్షమవుతున్నాయి. 


క డుణ(్రీ ఉంధ్యా ల సౌొవయ్య బా(ర్ర్రి రి 


దిశాధిపతులు దిక్కులేనివార్లై నుసుగులు కప్పుకొని మూలమూలల్లో 
దాక్కోటటం మొదలైన వర్ణనలవల్ల రావణుని సన. ధ్వనిస్తున్నది. 
ఈ ధ్వనివల్ల అంతటి పరా[కమవంతుణ్ఞి అంతంచేసిన భ్రీరాముని వీరత్వం 
వ్యంగ్యమవుతున్నది. దిశాధిపులు- వేల్పుచెలులు - మౌనులు - ఖేచరులు - ఈ 
శద్దాలు సాభ్మిపాయాలు. అలంకారం-పరికరం, స్వభావోక్తి, శ్రేష. 


థి 


ఈ క్రీలాలం** దిని శీడు (గోలు రోపొ (నుకిటంచెన్‌ ,“* బలాళంబుిిలం 
చాలోతించులి మానా బర్జముల, “మధ్యాాఖ్యం (చివ ర్లింన౧గా( 
జాలించెాన్‌ ఐందోన్తా “చాయి” దొరయం ఉనన్‌ రబి/(దో వాడు 
ల్స్‌లం జౌనని, రాక్షన్యతయి బినర్జీంచౌం దడచ్చాయయన్‌ . (1. 275) 


మాల్యవంతుడు, సుమాలి, మాలి అనే ముగ్గరు రాక్షసరాజులు (బహ్మ 
దేవుణ్ణి గూర్చి ఘోరంగా తపస్సు చేయసాగారు. వీరు రావణునికంటె పూర్వం 
లంకొనగరాన్ని పరిపాలించినవారు. కళోరనియమంతో కూడిన వారి తపశ్చ 
ర్యను కవి ఈ పద్యంలో హృద్యంగా వర్ణించాడు. 


నిష్టర తపోనిష్టాగరిస్టులైన ఆ రాక్షస, శేష్టులు “కీలాల' మనే భావంతో 
జలం (తాగటం నూనేకారు. “పలాళా"'లనే భావంతో అకులను తినటం మానేశారు. 
“మధు” వనే భావంతో పూదేనె [గోలటం మానేశారు. 

“కీలాలం' అంటే జలమనీ, నెత్తురనీ అర్థండంది. “పలాశాలు' అంటే 
ఆకులనీ మాంసాహారములనీ అర్థం. “మధువు” అంటే మక రందమూ మద్యమూ 
అనే అర్జాలున్నాయి. ర క్రమాంసాలూ మద్యమూ రాక్షసులకు అత్యంత [ఫియ 
మైనవి. తమకు ఎంతో. ఇష్టమైన రక్రమాంసమద్యాలను పరిత్యజించటమే 
కాకుండా నామమాతసాదృశ్యం గల జలపర్ణమకరందాలను సైతం. వారు 
దూరంగా పరిహరించి కళోరతపస్సు చేస్తునా న్నారని భావం. తృభకేకాకుళడో పర 
కాంతలను పరమాన్నంగా భావించి అనుభవించే ఆ రాక్షసులు సహజమైన ఆ 
భావానికి స్వస్తి చెప్పారు. తరుచబ్బాయనుసైతం ఆఇశయించటం మానేశారు.ఎందు 
కంటే సూర్యుని భార్యపేరు భాయ. ఛాయను యిస్తే ఆ సూర్యునికి [దోహం 
తల పెట్టినట్టు అవుతుందనే సందేహంతో. అన్నాహారాలు మాని నీరు కూడ (త్రాగ 
కుండా, మండుటెండలో తపన్సు చేస్తున్నారని పరమార్థం. 


న్‌ స్టైపదింల 


10 కొంకొంటో కబితానాభనం 


0 

తిలరంటు దిద్ది దిద్దితి. వాడు(౧డనగు రోమా 

నుదతి చెవ్క్యల నీడ౧ జూచువాని 
మెనవంటొ మడులు వోంిన నీల యెొన౧ంగ్‌ నం 

దుచుం జుణుతనో పషూవి శొవశైవాని 
నా బిన్మాలవను విత్భాని మొగం అటు పెట్టు 

కొనిన తూనతి వేణుకొనెడు నాని 
వారి యింతులవ మున్‌ నాదు తానా ముఖోంబి 

నలిరే౧౧ పోరాడు నల్దంవాని 
నిచ్భ/ అరివూర్డ్‌ తొముండ్డై 'పౌచ్చువాని 
నచ్యూత్తుని గాౌంబి (మొత “*యిం/దాదబి నుడులు 
దోవ / యడదెంబినాా”” రొంభు! దౌలినీనంత 
చమన దోఢీతిమ్యని సెలవొనంగె, (1.819) 


జగత్క-ంటకులై న మాల్యవదాదుల బాధలు భరింపలేక ఇంద్రాది దేవతలు 
తమ కష్టాలు విష్ణుమూల్రితో మొర పెట్టుకోటానికి వైకుంఠానికి వెళ్ళారు. అంతః 
పుర దౌవారిక దేవతల రాక విష్ణుదేవునకు చెప్పటానికి వెళ్ళింది. ఆ సమయంలో 
శ్రీ మహావిష్ణువు థ్రీదేవితో భూదేవితో నీళాచేవితో ఏకాంతంగా కొలువుదీరి 
ఉన్నాడు. ఆ సందర్భంలోని పద్యమిది. 


్రీదేవి చేవదేవుని అలికఫలకాన తిలకం దిద్ది “అద్దం చూచుకోండి" 
అన్నది. ఆయనగారు ఆమెగాతె చెక్కు టద్దంలోనే తన ముఖతిలకాన్ని తిలకింప 
సాగాడు. ఆ చమక్కో-రానికి శ్రీదేవి చిరునవ్వు నవ్వింది. “సుదతి అన్న 
విశేషణం ఈ భావాన్ని సూచిస్తుంది. (సుదతి అంటే సుందరమైన దంతాలు 
కలది అని అర్థం. ఇందిర మందహాసం చేస్తేగాని సుందరమైన పలువరుస 
బయటపడదు. 


నీళాదేవిని మునిపంటి ఆకుమడుపు ఇమ్మని తానే వేడుకొని తీరా ఆమె 
అందించే సమయంలో ఆ చక్కనిచుక్కు చిక్కనిమోవి చురుక్కున నొక్కాడు 
స్వామి. ఈ శృంగార చేష్టలన్నీ చూస్తున్న భూదేవికి కోపంవచ్చింది. ఆమె 
గిరుక్కున మొగం (ప్రక్కకు (తిప్పుకన్నది. స్వామి ఆమెను గడ్డంపుచ్చుకొని 


తడుణభభ్రీ ఉంధ్యాాల పౌవయ్య బొ [1% 


బతిమాలుతున్నాడు. ముగ్గరు సవతులకూ తగాదా పెట్టి వాష కీచులాడు 
కుంటుంటే నవ్వుతున్నాడు స్వామి. ఈ విధంగా దాక్షిణ్యపరిపూర్ణుడై న గోవిందుని 
సందర్శించి బృందారకుల రాక తెల్పింది (పతీహారి. 
నాయిక నాయకుని ఫాలఫలకాన తిలకం దిద్దటం, అతడు అమె చెక్కు 
టద్దంలో నీడచూడటం లాంటి వర్ణనలు కంకంటి వారికి చాల యిష్టం. “జాంబ 
పతీక పోలముకుల [ప్రాంచన్ముథా !'' అంటాడు-ఒకచోట. మై సీసం వంటిదే 
కంకంటి వారిదే మనోహరమైన సీసం చి త్తగించండి-- 
అతిలతంటు దిద్దు ముద్దులణుమ్య యద్దంఖ్రు 
నిద్దంఛ్రంజావ్యల నీడం గణుచు 
అలడుదండల జుట్టు చెలి లేనగోతుల ఊూబి 
యూ వింత వూదండ యేశదనుచు 
కతొలనంబు వూయు తొయ్యలివేని తమ్యనా 
ననలు పై ౧బొలయ మూరలొట్టైని యలదచు 
తవ్రరంత్రు బిడామెచ్చు తలికి ముచ్చట విన 
వోడగ్టడై మాబొడ వేండుతొనుచు. (4-43) 


శ 


“పెట్టలు (వేల అబ్బినతు (జోలవా'/ టీ వదభుద్ధి మాభిలం 
దవగైనాలి చత్యంగా నౌదిరిం దన్ను నాజుంగో వనభుండు, వ్రువ్ఫృతం 
బికతోగ్టదో నాంగి తీ యధిత్రం జీంత నుఖిందున నుండు గాలిరే + 
౨తిఒన వెంజికొండ నిదా యే బేక్థిలింబి రజందు నేసెదన్‌ ౧౮” 


(8.77) 


వరగర్వం చేత కన్నూ మిన్నూ నరుగని రావణుడు అన్నగారై న కుబేరుణ్ణి 
జముంచి అతని పుష్పకవిమానం అధిరోహించి ఆకాశమార్గాన అరుదెంచుతున్న 
సమయంలో ఆకస్మికంగా పుష్పకం ఆగిపోయింది. విమానం కదలక పోవటానికి 
కారణం ఏనూ అని ఆలోచిస్తున్న ఎం కేశ్వరుని ముందు నందికేశ్వరుడు సాకాత్య 
రించి “రావణా! ఇది కైలాసం. మహాదేవుడు గౌరీదేవితో విహరిస్తున్నాడు. 
ఈ సమయంలో ఈ వెండి కొండను అతిికమించటం (బబహ్మాదులక్కూడా 
వశం కాదు. వెనక్కు వెళ్ళిపో (01 అన్నాడు. ఆ మాటలకు గర్వాంధుడై న దశ 


12 తొంఠొంజో తబితా వౌ భవ౨ 
యా. 


కంధరుడు వానరముఖుడై న నందిని. పరిహసిస్తూ పకపక నవ్వాడు. 
నందీశ్వరుడు ఆగహోద్నగుడై “వానరులే నీ వంశాన్నీ, నీ వైభవాన్నీ నిర్మూ 

లిస్తాగరని శపిస్తాడు. శపుడైన రావణుడు నందితో పలుకుతున్న 
[పగల్భోక్తు వివి. 

“ఓరీ! ఊరుకొన్న కొద్దీ నోరికి వచ్చినట్టు కారులు | పేలుతున్నావు 
సీవాక పశువువు. నీ పవబుద్ధి [పకటించావు. అయినా నా గొప్పతనం నీకెట్లా 
తెలుస్తుంది ? సరేలే ! పుష్పకం అట్టాగే పడి ఉంటుందిలే ! ఇక మీ దేవుడు 
కాంతతో ఏకాంతంగా ఎట్టా విహరిస్తాడో చూస్తాను. ఇడిగో ఇప్పుడే వెండికొండను 
పెళ్ళగించి పిండిపిండి చేస్తాను.” 

[కుద్ధుడెన దళ్ళగీవుని జొద్ధత్యానికీ అహంకారానికీ ఈ పద్యం నిదర్శనం. 
ఓసీ పశుబుద్ధి'' అన్నమాట నందిపట్ట అర్థవంతంగా ఉంది. పశువు మాటలతో 
వినదు. దెబ్బ తగిలితే గాని దానికి తెలివిరాదు. ఆందుకనే కొండ పిండిచేసి నీకు 
బుద్ధి చెబుతానంటాడు మదోద్ధతుడై న రావణుడు. 


శని 


డాబు అదియినో భుజబౌర్యు వెడలి వడలి, 

యణలి, యెొశలి మదోద్న్య్భ త్తి నజలి, జూలి 

తాలి పెచు/వోలు దొమలింబి తరము లెళ్తు 

కొన నమర్థత లేళ రశతోఎభుండు. (8.84) 

నందీశ్వరుని హితవాక్కులుకిలెక్కింపని దశ్ళగీీవుడు ఆ(గహావేశంతో 
వింశతి హసాలతో వెండికొండను పెళ్ళ్లగించాడు. కదలుతున్న శ్రైలాసగిరిపై 
కాలు నిలుపలేక పార్వతి పర మేశ్వరుణ్ఞి కౌగిలించుకొన్నది. లంకాధిపతి అహం 
కారాన్ని అణచివేయటానికి ఇందు శేఖరుడు మందహాసంతో ఎడమకాలి బొటన 
(వేలితో (కిందికి అదిమేసరికి పాపం రావణుని ఇరవై చేతులూ చెండికొండ 
[కింద ఇరుక్కుపోయామి. అప్పటి దళగీవుని దై నదళశ ఈ తేటగీతిలో తేట 
తెల్పమవుతుంది. 


ఎంత రత్షోవిభుడై తే మ్మాతం ఏంలాభం! స్వామివారి వామపాదాం గుష్టాన్ని 
తెమలించి చేతులు పెకలించుకొనే సామర్థ్యం లేకపోయింది అతనికి. అందుకనే 


క్‌ రు జ్యల్రీ దంధ్యాల వొవయ్య బా(న్త్రి 18 


భుజశెర్య మెడలి బడలి సడలిపోయాడు రాక్షసరాజు. ఒక్కభుజంకాదు. ఇరవై 
భుజాలున్నాయి. అయితేనేం వాటిశ కక్రి ఉడిగిపోయింది. 


అలంకోరం యమకం. శూలి కాలి పెను వేలు-వృ త్త్యన్నుపాసం. 


శతి 


ఆవన్మ్నుండగు వం ల్రీతంతు! జీది యొనంచున్‌ అలాఖేక్షణ 
(్రీపాదాంబువమల్‌ మనోంభువిమునం వింతింథ్రుచున్‌ వోదోలి. 
ద్యావౌంజీత్య ము, నర్నబా(న్త్ర వళలత్బంంటభున్‌ , మవో నొపొతీ 
నై భర్టాంబుతు గౌనివీంవం భొగడాన్‌ గంగ గోర్పితుంగార్భ) బోన్‌ . 
(8. 80) 


రావణుని చేతులు రజతగిరి [కింద చిక్కుకొని పోయాయి. ఎంత గింజు 
కున్నా ఊడిరావటంలేదు. ఇదంతా కైలాసం కందుకంలాగా పైకెత్తి పర మేశ్వ 
రుణ్ణి పరాభవించాలకున్న తన దురహంకారానికి (ప్రతిఫలం అనుకున్నాడు 
పళ్చాత్త పుడైన దశకంఠుడు. _మార్గాంతరం లేక మహేశ్వరుని పవ్మిత పాద 
పద్మాలు హృదయంలో పడిలపరచుకౌని తన వేదపాండిత్యమూ, శాస్త్రవై. 
దుష్యమూ, సాహిత్యసాభాగ్యమూ (పకటిస్తూ ఉత్తుంగ గంగా తరంగిణి లాగా 
పొంగిపొరలే వచోవై భవంతో స్మోతం చేయసాగాడు స్వామిని. 


ఆ స్వామి లలాటేక్షణుడు, ఆయన నెన్నుదుటి కన్ను మంటలు 
చిమ్ముతుంటుంది. పైగా స్వామికి కీపం కూడా వచ్చింది. ఆ కోపాన్ని 
చల్చపరచటానికనే ఉత్తుంగ గంగాత ంగార్భటితో 'స్తుతించటం. ఆయనవి 
భ్రీ పాదాంబుజాలు. భక్తులకు (శ్రేయస్సు (పతిపొదించేవి. అందుకనే వాటిని 
ఎదలో పదిలపరచుకోటం. 


డు [(బహ్మసంతతివాడ . వేదవేత్త. సమస్త శాస్త్రనిష్టాతుడు. 
నడు. కనుకనే గ -గోర్మితుంగార్భటితో స్తుతింపగలిగాడు, 


రా 
ఒక కంఠంతో కాదు-పది రంఠాలత్‌ . వ. గాదామరి. కంకంటి 


్షే రొంఠొంభొ తఎితా వ్లోభవం 


కేశ 


(చుతోయార్జ్‌ ఫతపోల, మంనగళదంచన్యాల్భ, మాళ్లూనగా 

(లం మనంవ్యా్యాత కొంచురోం, విలితమధ్యాస్థాలకం, థఖానతా 

న్యం ముదారో ఛభ్య్యూననావలంఖు నత న్పసై ణంభుతో "హైవాయం 

డమరీయు త్తవలారి యట్లంిగె రేవాంభోవివోరన్ఫ్ట్రవాన్‌. (8.212) 

రావణుడు కా ర్తవీర్యార్టునుణ్ణి జయించుదామని మాహిమ్మతీ నగరానికి 
వెళాడు. ఆ సందర్భంలో తన రాణులతో రేవానదికి వెళ్తుతున్న కార్తవీర్వుణ్ణి 
వర్షిస్తున్న పద్యమిది. 

“స్త్రీణాం సమూహః స్త * స్వన్త్రీ సమూహంతో కూడి రేవానదిలో 
జల[కీడలాడబోయే కార్తవీర్యార్దునుడు సురసుందరీ సమేతుడై మందాకినికి 
పోయే మహేం్శదుడు లాగున్నాడు. *“బలారి"' అంటే ఇందుడు. బలుడనే బల 
వంతుడైన రాక్షసుణ్ణి మట్టు పెట్టినవాడని అర్థం. ఇక్కడ ఈ ఉపమానం వల్ల 
కార్త వీర్యుని మహా బలం ధ్వనిస్తున్నది. కార్త వీర్యార్డునుని అంతఃపుర కాంతలకు 
అమరాంగనలతో ఉపమానం ' చెప్పటం వల్ల వాళ్లు అప్సరసల వంటి ఆంద 
చందాలు గలవారనీ ఎలజవ్వగులనీ వ్య్మక్త మౌతున్నది. 


వనవిహారంతో అలసి సౌలసాన అంతఃపుర కాంతల అందాన్ని సరస 
కోమల సమాస విన్యాసంతో కన్నులకు కట్టిస్తున్నాడు కంకంటి కవి ఘర్మ 
బిందువులు వారి కపోలాలపై నిండి ఉన్నాయి. తలలో ధరించిన పూలదండలు 
-భుజాలమీదికి జారాయి. తనూలతలు వాడిపోయాయి. రవికలు ముడులు వీడి 
సడలిపోయాయి. ఫాలభాగాలపై నీలి ముంగురులు ముసురుకున్నాయి. ముఖాలు 
విన్నమాలైనాయి. ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసాలు ఆతిశయించాయి. అందుకనే రేవా నదీ 
జల విహార కుతూహలం. 

క1ే5 


చరజతా/(గంబులం దొిన్నగా నజీబి, వల్బాద్భాగముం నేర్తియా 
కడుండున్‌ మ న్తము లోరంశోనీకొని, వాన్తంఖుల్‌ వయింవా ౧బినన్‌ 
వారి దంతిన్‌ (గహియించునట్లు (వలం డవ్వాలి అల్ఫిందిిన్‌ 
తరముల (వల్వాలు జావువం వ్రు అజితించెన్‌ వండోన_ల్ర్రాతందునన్‌ 


(8.289) 


తొడుణ్నలీ డంధ్యాా వొవయంలొ 15 


ళో 


రావణుడు మహాబలశాలీయైన వాలి జోలికి పోయి పరాభవం పాలైన 
సందర్భమిది. దక్షిణ సము ద తీరంలో సంధ్య వార్చుకుంటున్న అక్షీణ 
పరా[కమశళాలి యైన వాలిని వెనుకపాటుగా సమీపించి, పొంచి, వంచించి 
సము[దంలో (తోసివెయ్యాలని నిశ్చయించుకున్నాడు లంకేశ్వరుడు. 

మునికాళ్ళమీద చప్పుడు కాకుండా చల్లగా నడిచాడు. వెనుకవై పుకు 
చేరాడు. వాలికి కన్పించకుండా తన తలలు ఏటవాలుగా తిప్పుకున్నాడు. మెల్ల 
మెల్లగా చేతులు ముందుకు చాచాడు. రావణుని రాక ముందుగానే పసికట్టిన 
వాలి తన ప్రచండ శకి నామర్థ్యాలతో సింహం ఏనుగును పట్టినట్టు అతణ్ణి తన 
సందిట్లో బంధించాడు. రావసొడి పది శిరాలూ ఇరవై కరాలూ వాలి చంకల 
[కింద 'బిక్కుో 
చెప్పటం వల్ప వాలి జవసత్వాలు వెల్ల దవుతున్నవి. ఏనుగుతో పోల్చినందువల్ల 
రావణుని వ్మిగహపుష్టీ, బుద్ధి మాంద్యమూ వ్య క్రమౌతున్నవి. 
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““వతరంబోదుల ద్రైత్యుముంబిన భజాజౌర్భాడ్యు నవ్వ్యానఎిన్‌ 
టా 
వాతు గాబింబితి బొత్యతావున ౩ నమ్మితామాత్యా లు త్తందుగా 
గ్య తబీర్యాత్యవా (భుంబివై బిశ (అలో తోవ ర్హితన్‌ రేణుకా 
నుతు నిర్థింబితి వంచ భక్యూతె నితల్‌ | జోజోనుతాధీళ్థారా లో 
(8-296 


యామి. అలంకారం- ఉపమ, స్వభావోక్తి. సింహంతో జొపమ్యం 


౮ 


(౮ 
ల 
బై 
ఆ 
లో 
ర 
ఊయల 
శ 
౬ 
ట్ర 
79 
రగ 
(గ 
క్రి 
ర్త 
య 
8 
జ్ర గీ 
తంల 
0 
అ 
రం 
ల్‌ 
సై 
ల 
౮్ర 
గయ 


దేహీపల్లభా ! విన్నావుగదా వీరాధివీరుడెన రావణుని శ క్తిసామర్థ్యాలు. 
సాహసవ ంతుజ్జి చతుస్సము[వాలలో ముంచితేల్చిన మహాపరా[క్రమా స్వి 
తుని మహేందసు సుతుని ఒక్క బాణంతో హతుని గావించావు. రాక్షసాధిపతి 


రావణుణిన్సి బంధించి పరాభవించిన అనివార9శౌర్వుడు కార్త వీరుడు. వాని 


౧ 
లం ల లి 


ణ 
అధ అధ్యు ) అ జ్‌ కణ తక నీ ఆ ఇరు ఇ 
సహ।!సకరాలను పరపువుతో నరకివేశాడు భార్గవ రాముకు దుర్ణయుడైన ఆ 
ఆక్‌ న ఆం భవ 4 అరప్టల త్ర త ఆ ఇపఆన్స కళ్ళి షై మ నం ళ్‌ 
పరశురాము నిరించిన మవోళకి సంపను ఏల్రు నొం్ర నెౌె9యిి | ఏం నామర? 0 


లె 
ణ “జ య్‌ 6” కం థం 
స్త 
న. 


16 కతొంతంటో కవితా వైభవం 


ఇంతపర్యంతం అగస్త్యమహర్షి రావణుని _జ్మైతయ్యాతలు అభివర్ణించి 
అతడ. కా ర్తవీర్యునికి, వాలికి లొంగిపోవటం వా[కుచ్చాడు. ఇప్పుడు అటువంటి 
అద్వితీయ పరా[కమవంతులై న వాలి కా ర్తవీర్యుల భుజవ్మికంకంటె రాముని 
పరాకమం గొప్పదని సృపమాణంగా నిరూపించాడు. 


1 


“రత” చన్ముమిద్దల రౌజీంచు తొన్తూరి 
కానంతోయున౧ దిలరోంటు దిద్ది 
“క్రేలినీ (చభూయగ(ల్రీలం వోలెడు నల 
చౌజువ నింగిజిబిల్లు బే భరింబి 
* హైైనాంభ్రురాజి” (తొమ్యుజీ యెవబ్యై కొానర్జైనో 
దిలునారి వలుమాణు౧బిట్దో దీభో 
“లబ్బితోడలి తన్నులవ దీటువచ్చు నీ 
లోత్సృల ళరవనం ప్ర లొనర౧ దాల్భి 
అలిత తలతంఠళ తోలావాలంభు లెన౧గ 
దభముఠొని రెండుగెడల౧ గాదందితోణో 
గొల్బు రాబిల్భు నాం(ఖాణీడణవెత్సి 
దర్శ్భవంణు ఫౌంథ జనుల వై దంథువెణలె. (4156) 


గండుకోకిలల కోలాహలాలతో, రెండువై పులా కదలివచ్చే కలహంస కదు 
పుల కై వారాలతో మేలిజాతి రాచిల్కతేజీ నెక్కి విరహిజనులపై దండు వెడలిన 
పుష్పకోదండుని వీరశ్చ్ళంగారమూ ర్తికిస్ఫూ ర్తిని సమకూర్చే వర్ణనమిది. 

కందర్పుడు తన అందాలరాణి రతి సమున్నత స్తనమండలంపై కదం 
బించే కస్తూరీ దవంతో ముద్దుముద్దుగా తిలకం దిద్దుకున్నాడు. తన (పేయసి 
[భూయుగళం సోయగాన్ని పుణికిపుచ్చుకున్న పుం[డేక్షుకోదండాన్ని ముంగేల 
సింగారించాడు. తన ముద్దులగుమ్మ (కొమ్ముడి నిగనిగలకు సాటివచ్చే మేటి 
ఎలదేటినారిని మాటిమాటికీ మోగించాడు. తన వాల్లంటి కడకంటిచూపుల వంటి 
నల్లకలువతూపులను ధరించాడు - ఈ విధంగా జై[తయ్యాతకు వెడలిన జగదేక 
వీరుడైన మారునకు జయింపరాని దేమున్నది! 


తోడుణ (బీ ఉంధ్యాల వొవయ్యా బా(న్త్రి 17 


ఇందులో మన్మధుని అలంకారమూ విల్లూ అమ్ములూ వారీ-|పతిదానిలో 
రతి సౌందర్యమే (పతిబింబించటం గమనార్హం. ఇందువల్ల రతికీ రతిపతికీ 
గల అన్యోన్యానురాగం అవినాభావసంబంధం ధ్వనిస్తున్నవి. 
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వలు తాఖల్‌ వౌదచల్లు తౌమ్యైరలు వై వై డాయ, రేరాజువె 
న్మాల గాయన్‌, మధుపాలి (మయం గలకంలవపాలి జాయన్‌, మట 
ల్లలనల్‌ గానమసేయ, నొంటబొ, నిలివేళన్‌, దోంబీలో, నై ౦దోవో 
వలవనోదిన్‌, వనీయించు వొంథుని న్యరావన్యారముల్‌ -'సేలనో 2 

(ఉ 170) 


స్వర్గాన్ని జయించాలని చతురంగబలాలతో జై[తయ్యాతిసాగించిన రావ 
ణుడు మార్గమధ్యంలో ఒక తోటలో ఆగాడు. ఇందునిపైకి దండెత్తిన దను 
జేం్యదునిపై ఇప్పుడు మన్మధుడు దండెత్తాడు. 


గుండెలు గుబగుబలాడించే కమ్మ తెమ్మెరలు వీస్తున్నాయి. గండు తుమ్మె 
దలు ర్ఫుంకారం చేస్తున్నాయి. వెన్నెలలు విరబూస్తున్నాయి. కోకిలలు. కూస్తు 
న్నాయి. గంధర్వ కాళతల గానాలు వినవస్తున్నాయి. అర్ధరాతి. తోటలో 
ఉన్నాడు. పైగా చం్చదకాంతశిలా వేదికపై శయనించిఉన్నాడు. 


అసలే రావణుడు. అందులో పరకాంతాపరాయణుడు. ఆమీద గర్వాం 
ధుడు. ఆపైన కామాంధుడు, ఇప్పుడు ఏకాంతా చెంతలేని ఏకాంత పాంథుడు. 
ఎక్కుతుందంటే ఎక్కదామరి పిచ్చి ! మనస్సును రెచ్చగ్గొప్టే మరుని పిచ్చి. 

ఇందలి మలయ నూరుతం - నిండు జాబిలి - పండువెన్నెల - తుమ్మె 
దలు - కోకిలలు-గంధర్వగానాలు రావణుని స్మరాఫస్మాఠాన్ని రెచ్చగొ వ్ర ఉద్దీ 
పన విభావాలు. “పాంథ 'శబ్దం పథిక వాచకం. విరహ సూచకం. డాయన్‌, 
కాయన్‌, [మోయన్‌, కూయన్‌, చేయన్‌ అను కియలు మరుని దుర్శాకమణాలను 
ధ్వనింపజేసే (ష్మకియలు. 


అలంకారం - సమచ్చయం. 


చె 


16 శొంతటో తఈఎితా వ్రైభోవం 


“వచ్చని తంతణమ్యులను ఖానీలు డావలికేల వజాఖవా 

వచ్చాల తొంగు( దాల్బి, తఖవందాలిబెవగ్లాలు చెమ్మ రింవ౧గౌ, 

పొచ్చు నిఖుందు భారము నపొంనకతో నొాన్మడ లింత తొంచ(౧గౌ, 

నాచభ్బటి శుంజీ యెచ్చటోకి నోయగెభునో యిది యెంథభొ వాఖటునన్‌ ౯ 
(4.192) 


అసలే కోతి ! అందులో అది కల్టు తాగింది! ఆ మీద నిప్పు (తొక్కింది ! 
అంతలో తేలు కుట్టింది ! అది చాలక పిచ్చెక్కింది! ఇక గంతులూ, గల్దంతులూ 
ఏం చెప్పాలి? 

కామోత్క-ంఠుడై న దళకంకుని అదృష్టమో, దురదృష్టమో చెప్పలేము 
కాని ఆడబోయిన తీర్థం ఎదురయింది. అందంగా. అలంకరించుకొని తన 
[పియుడైన నలకూబరుని ఇంటికి ఒంటరిగా వెళ్ళుతున్న రంభ. రావణుని 
కంటబడింది. 

““ఆఅదుగో! ఆ సుందరి ఎవరో సుతారంగా నడచి వెళ్ళుతున్నది. 
బంగారుపూల పట్టుచీర కట్టుకున్నది. ఆ చీర కుచ్చెళ్ళు ఎడమచేతో ఒయ్యారంగా 
పట్టుకున్నది. ఆ "చేతికి తొడుక్కున్న పచ్యల కంకణాలు ధగ ధగ మెరుస్తున్నవి. 
గమనం వల్పనో, రమణుని స్మరణం వల్లనో ఆ చెలి చెక్కిళ్ళు చెమర్చుతున్నవి. 
ఆ నితంబం సౌరూ, ఆ నెన్నడును తీ ఎంతచూచినా తనివి తీరటం లేదు. 
ఇది ఎక్కడి నుంచి వస్తున్నదో ! ఎక్కడికి పోతున్నదో 1!” ఇవి రావణుని 
ఆలోచనలు; 


ఈ పద్యంలో రంభ చలత్‌ సౌందర్యము బొమ్మ కట్టింది. “ఒంటి 
పాటునన్‌' అన్నమాట న ఆశను బైట పెట్టింది. అంకారం - 


స్వభావో క్తి కి, 
ని 


నావ్రదుంగానిం ఊూబి వాణపైఠతొనోం దోర్హడ మందు నూడలే 
వరా గుండా దిర్జుమనో (౧ వోడ్భ జీ వేల్పు) వాలంది పోవ నా 
“కోవట స నర్డీవై నంబి, తొయలి కేలవం ఎటో నిల, నొం 
టా గం యి ట/ 
వ్‌పి కంలో దాని మొగమ్టై తచుంగొని రావణుం ఉనున్‌, (4. 195) 


. 


మ 


తోడుణ్యల్రీ ఉంధ్యాల వొవయ్యబా(న్త్రి 19 


రంభకు ఎదురు వచ్చాడు రావణుడు. అతణ్ణి చూచి అడలి పోయింది 
రంభ. గండుపిల్లిని చూచిన రాచిలుకలాగా గుండె జల్లుమని తల్లడిల్లింది. 
తోడ్పాటు లేని ఆ చెలి చేడ్చాటుతో (పక్కకు తొలగి పోటోయింది. రాగాం 
ధుడైన రావణుడు ఎడ్జెతనంతో వచ్చి దారికి అడ్డంగా నిలబడ్డాడు. చేతులు 
'ర60డూ గట్టిగా పట్టుకొని రంభను నిరోధించాడు. ఆమె ముఖంలోకి ఆశగా అదే 
పనిగా కనుగొన్నాడు రావణుడు. 


బావురు పిల్లి తో పోల్చడం వల రావణుని రాక్షసత్వం, ఘాతుకత్వం, 
భయంకరత్వం అభివ్య క్రమవుతున్న వి. రాచిలుకతో ఉపమించటం వ్ర రంభ 
రామణీయకం, సౌకుమార్యం, భీరుత్వం స్ఫురిస్తున్నవి. [తోవకు అడ్డమై నిల 
వటం, చేతులు పట్టి బలవంతంగా నిలపటం రావణుని మోటుతనాన్ని చాటు 
తున్నవి. 


అలంకారం - ఉపమ 


నే 


“౯ ఎవ్వరి దొనవో విలండుపౌక్షణ / యెయ్యెది వేడ దౌల్బవో 2 
వివ్నని  యెన్ననిం బోలంి చయ్యనం జోయెదోవో ౩? మటాలి నీ 
వువ్ననమున్‌ విలానము.ను వత్కందోనంభబును నీటు వొబినన్‌ 
బువ్బొలుకానిక్లై నో (విమ వుట్బుంగదో భువనై త వూపొనీ ౧” 
(4.196) 


రావణుడు రంభతో అంటున్నాడు-- 


కమలాల వంటి కన్నులు గల యువతీ ! ఎవతెవు నీవు? జవరాలా! ని 
'పేఠేమి? మిటారీ ! ఎవని కోసం నివింత వేగంగా వెష్టతున్నావు? భువనైక 
మోహినీ ! నీ ఎల [పాయమూ, నీ ఒయ్యారమూ, నీ సౌగసూ, నీ నీటు గోటులూ 
తిలకిస్తే కామునికైనా వ్యామోహం కలుగక తప్పదు. అందరికీ [భమ పుట్టించే 
పువ్విలు కానికి సైతం భమ పుట్టించేదిగా ఉన్నది నీ భువన మోహన స్వరూపం. 
ఇక నాకు నీ మీద మోహం కలగటంలో ఆశ్చర్యం ఏముందని భావం. నీ వన్నె 
చిన్నెలు నన్ను లోగొన్నాయని సారాంశం. 

ఈ పద్యంలో జలరు హేక్షణ, జవ్వని, మిటారి, భువనైక మోహిని అనే 


సంబో ధనలవల్ల రంభ అందచందాలు స్ఫురించటమేకాకుండా రొవమినికి ఆమె 


లిం ఠకొంతొంటో కవితా వ్లైభోనోం 


పట్ల కలిగిన వ్యామోహం కూడ వ్య క్తమవుతున్నది. *“ భువన్నైక మోహినీ” 
అన్నది సాభ్మిపాయ విశేషణం. ఇంతటి సౌందర్య విశేషం కలిగి ఉండటం సీ 
దోషం కాని, నిన్ను మోహించటంలో నా దోషం లేదని ధ్వని. 


నిని 


“౯ కొయిరెలు నీవ లేరె / వది తోళటులు వళ్తుడ తోరితోన్తి యీ 
తమతమ వేరగాడు, *” నుత దారశు బిల్లీ దలాన్యు/ండౌంత య 
(మ మెనరించెల జూడు” మనరా నరివా / రవకీర్తి పేతుపా 
శిమివు నుఖంణఖు కోరి ఊననిందల౧ భొందుదురే భవాద్భృణల్‌ బీ 
(4.210) 


తన నాయకుడైన నలకూబరుని కోసం పోతున్న తన్ను మధ్యే 
మార్గంలో పట్టుకొని బలాత్కరించే రావణుని బతిమాలుతూ రంభ పలికే 
పలుకులివి - 


సీవు కావాలని కోరాలేగాని “కో” అంటే కోటి మంది పరువంగల 
పడుచులు పరుగెత్తుకు వస్తారు. నామీద వ్యామోహం న్యాయం కాదు. నేను నీకు 
కోడలి నౌతాను. నీ అన్నగారైన కుబేరుని కొడుకు నలకూబరుడు నా హృద 
యేశ్వరుడు. నీవు నాకు మామగారి వౌతావు. ““దళాస్యుడు తన కోడలిని 
బలాత్కరించాడు. ఎంత దుర్మార్గం” అని (వేలెత్తి చూపి సరివారు పరిహ 
సిస్తారు, నీ వంటి గొప్పవారు నిమేష సౌఖ్యం ఆశించి నిందల పాలు కావటం, 
అపఖ్యాతి పొందటం ధర్మం కాదు. 


ఈ పద్యంలో గ్‌రంభ ఉక్తి. చాతుర్యం వ్య క్త్రమౌతున్నది. “భవా 
దృశుల్‌” అన్న మాటలో ఎంతో ధ్వని ఉన్నది. గొప్పవాడవు. ఎంతో. కీర్తి 
గల వాడవు. వీరాధి వీరుడవు. క్రై లాసమె త్రిన మ్లేటివి. జగజ్జేతవు. లంకాధి 
పతివి. నీవంటి మహానుభావులకు ఈ వేగిరపాటు, ఈ చిన్న పొరపాటు పెద్ద 
కళంకం కలిగిస్తుందని భావం. 


క్‌ 
౧౫ 


౬కి 


దా 


(1 
లి 


వం. 
ఓ ౮౫౩ 


సమాధానంగా వారకాంతకు వావులేమిటని పం కికంఠుడు 
మ 
దః 


పలికిన ఈ [క్రింది పద్యం పసిద్దమైనది - 
థిజా 


రొడుణ్యల్రీ ఉంధ్యాల వౌవయ్య బా/న్త్రీ 2|| 


“బనవండు నుతుడును జిన్నంది "నేనీన 
వభిత ౯ వారేమి కావలయ నీవ ౫ 
అన్నదమయ్యులు సోమయాటిలై వబ్బినో 
వనిత / వారేమి కావలయ నీవ? 
థావయ మఅ౧దియ బఐవరానం ఢూలినో 
వనిత / వారేషు కావలయ నీవ ? 
అల్లుండు మూామయు సని౧(దొల్లీ ఎవబ్శిన 
వనిత * నారేషి కావలయ నీవ 2 
వావి నడనలు గజీయింనవబ్బి తేని 
వనిత ౯ మాతోడ మాభాడ వళవె నీవ 2” 
యజ్ఞాలు చేసి సోమయాజులై న వారికీ, రణరంగంలో మరణించిన వారికీ, 
రంభా సంభోగం ప్రాప్తి ప్తిస్తుందని 7 శాస్త్రం. 
బలవంతంగా తన కోరిక తీర్చుకున్నాడు మోటు రాక్షసుడు. ఆందుకనే 
వాని మోటుతనాన్ని చాటుతూ “రాజహంస విహార రమణీయతార్హమౌ కొలను 


“లులాయంబు”" కలచివటులు*' అన్నాడు కవి. 


నిని 


ఈక ద్రాగుజుండు, తోరికో వపొంనని రంభను బిల్యి( విట్టోనో 

బ్రొదట నింక నొవ్వుని మ్భ్రగాతల ఖల్య్రిని అ థైనోని, న్‌ 

మ్యాదోము దీజ, నంత కరముల వదియం ఐిదిశూజణు (వత్నర్టై 

వేదినిం డూలు౧ గాత నివేవములో భువనంభు వెచ్చంగన్‌.”? 

(4.285) 

గావణుని రాక్షస బాహు బంధంలో గాసివడి, వాసిచెకి, నలగ, కలగి, 
అదరి, బెదరి, చెదరిన రంభ నలకూబరుని చేవ తన భంగపాటు చెప్పుకుంది. 
(కుద్ధుడెన కుబేర నందనుడు ఈ పిధంగా శపించాడు దళ్నగీవుళ్ల- 

““ఈ రాక్షసుడు ఇకమీద ఈ విథఫంగా ఇష్టంలేని ఇంతులను బలాక్క్ల 
రిస్తే పది శిరస్సుబూ పది వందల [వక్కలై వీడు నేల గూలుతాడు.” 

““నిమేషములో”” అనటం శాప వేగాన్ని [పకటిస్తుంది. నలకూబరుని 
శాసం లోకంలోని నారీ లోకానికి వర్‌ (పసా దమముంది సీతను కూడా రావణుని 


ఇబ కొంత్‌ ంటో లబితా ప్లైభవం 


బలాత్కారం నుంచి ఈ శాపమే కాపాడింది. అందుకనే “భువనం మెచ్చగన్‌”” 
అనటం. 


ఈ శాప స్వరూపం తిక్కనగారి “నిర్వచనో త్తర రామాయణంలో 
ఇలా ఉంది - 


* “ఇంక దళ కంధరుడెవ్వతెనైన నీ [కమం 
బున బయి! బడ్డ నష్ట మృతి బొంద గలండు” 
దీనికి వాల్మేకి రామాయణంలో మూలం ఇలా ఉంది - 
““యదా హ్యకామాం కామార్లో ధర్షయిష్యతి యోషితమ్‌ 
మూర్ధాతు సప్తధా తస్య శకలీ భవితా తదా 
వీని తల ఏడు ముక్కలౌతుందని మూలంలో ఉన్నదాన్ని మార్చి “వీని తలలు 
వెయ్యి (వక్కలు కావాలని కంకంటివారు అనిపించారు. 


ఏవం రూపమైన శాపం నలకూబరుని కోపంలోని ఆటోపాన్ని అబి 
వక్షం చేస్తుంది. తిక్కనగ౫రు ఈ గొడవంతా లేకుండా ““అప్ట మృతి( 
బొంద(”' గలడని పల్కించారు. 


నిశ్త 
*వ్రత్రి యగుముతి గౌరీని 
(వతి యణ నయ్యువతి నియమ భవ్యూముతి *ొనదా 
గతీ య నదా గతియనణియు 
(గతవం బొనరించె. బెవ్లు కాలం ఐధివా ౯” (5.99) 


(శ్రీరామచంద్రుని పేరోలగం. అగ స్యమహర్షి వక్త, రాముడు (శ్రోత. 
తమకు మహోపకారం చేసిన హనుమంతుని వృత్తాంతం చెప్పుమని అడిగాడు 
రాముడూ. అగస్తుడు హనుమంతుణ్ణి చూపించి - ఇతడుసాక్షాత్తు శంకరుని 
అవతారమనీ; ర్ముద తేజస్సు పార్వతీదేవి గర్భంలో నుంచి అగ్నిదేవునిలోకీ, 
అగ్ని దేవునిలోనుంచి వాయదేవునిలోకీ సం[క్రమించిందనీ, తర్వాత వాయ 
దేవుని వర(పసాదం వల్లి అంజనాదేవి గర్భం ధరించి ఆంజనేయుణ్ణి కన్నదనీ 


సంత్‌ ప్తంగా చెప్పి, ఆనంతర౦ అంజన తపన్సును అభివర్ణిస్తున్నాడు- 


శడుణ(లీ ఉఊంధ్యాల వౌవయ్య లా (స్త్రీ 29 

కేసరి,అనే వానర రాజు అర్జాఎగి అ౨జన. పార్వుకీదేవి వంటి ఆ సత్తి 
పతి అనుమతి పొంది నియమవంతురాలై “సదాగతి' యే తనకు సదా-గతి యని 
భావించి అనేక సంవత్సరాలు ఉగమైన తపస్సు ఆచరించింది. 


అక్షర రమ్యమైన అను[పాసతో అలరారే అందమైన కందమిద. “సదా 
గతి" అంటే. వాయుదేవుడు. “సదాగతియ = సదా గతియని” అన్న యమకం 
లోని శబ్ద సౌందర్యం హృదయంగమం. 


గౌరీ సతికి పతియైన యువతి కనుకనే పరమ శివుని తేజస్సును భరింప 
గలిగిందని పరమార్థం. 


*అంతటోలోన శీతంతుదయా(దివయిం బభొడతెంచు వద్భనీ 

రాంతు ఉవా్యవ్రనూస డబి కాంత౧ గ వంగొని, వండటబీంబు ఐి 

(ఖాంత్స్‌వపాంబి యాతో తొరన్‌ రవిపై ౩గసెన్‌, నజఖీర నా 

గాంతక్షవాణవేోగ పరివోనీ నమిద్ద మవో వవోన్నతిల్‌ .” (5-99) 

అగస్తుడు హనుమంతుని జన్మ వృన్తాంతం చెబుతున్నాడు (ఖీరామునితో- 

వాయుదేవుని వర్మపసౌదం వల్ల అంజనాదేవి కుమారుణ్ణి కన్నది. 
అబ్బాయి ఆకలికి ఆగలేక ఏడుస్తుంటే అమ్మ బుజ్జగించి చెక్కునొక్కి. -- 
అక్కున, చేర్చి-ముద్దాడి ““నీకు ఇవలసినన్ని పండ్డు తెస్తాను ఏడ్వటోకు” "మని 
అడవిలోకి వెళ్ళింది. 


అంతలో ఉదయా[ది మీద ఉదయిస్తున్న సూర్యబింబాన్ని చూచాడు - 
బాలాంజనేయడు. ఎరరని పండు అని భమ కలిగింది. ఇంకేముంది |! ఆ కటి 
తొందరతో ఆగలేక అమాంతం ఉదయిస్తున్న సూర్శబింబవైపు వాయు 
వేగాన్నీ, గరుడ వేగాన్ని, శర చేగాన్నీ మించిన మహావేగంతో గగనంతోకి 
ఎగిరాడు. ( 
ఇక్కడ వాయనందనునికి వాయువేగాన్ని మించిన వేగం చెప్పటంవల్ద 
తంగడిని మించిన కొడుక్షైనాడని భావం. గరుడవేగాన్ని పేర్కొ.నటంవన్ర 
పూర్వం.. ఆమృతభాండం కోసం ఖగరాజు గగనానికి ఎగిరాడనీ, _అతనికిలాగే 


వ్య తొంకొంజటో కవితా వైభవం 


ఇతనికీ కార్యసిద్ధి అవుతుందనీ సూచించడం. శరవేగాన్ని ఉదహరించటం౦ 
లక్ష్య్యశుద్దికి ఉపలక్షణం. పై మూడు జవాలనూ పరిహసించేది కనుకనే అది 
““మహాజవం”” అనబడింది. బాలభానుని ఎ(ర్రదనం-గుం[డదనం ఫలభాంతికి 
హేతువులు. 


అతడూ అప్పుడే ఉయిస్తున్నాడు = ఇతడూ ఇప్పుడే ఉదయించాడు. 
ఇరువురూ పసివారు కావటంలో జౌచిత్యం ఉంది. అమాయకత్వం ఉంది. 


అలంకారం - [థాంతిమంతం. 


నిం 


*ట్టర్షువుల నౌలంది తణవ/ వొావ్య్టిల బిబి/త 
వ[తముల (నవాయనోర్భిన పొణీ ననిల 

నుతుని నౌవ్యేను నివిరిన జోవదీటీ 

నాంణు లేంబ్లై ద నానచే వనళెం జౌలంగె” (5.125) 


వాసవుని వ్యజాయుధం దెబ్బకు మూర్చిల్లి పడిపోయిన తన తనయుని 
పాటు చూచి వాయుదేవునికి కోపం వచ్చింది. తన మూర్తిని ఉపసంహరించాడు.. 
ఇంకేముంది వాయు (పసారం లేక జగం శవపాయ మయింది, దేవతల (పార్థన 
విని [బహ హ్మా దేవుడు దిగి వచ్చాడు. వాయు దేవుణ్ణి సమాధాన పరిచాడు. 
పడియున్న పవమాన సుతుఖ్ణి బతికించాడు. ఆ సందర్భంలోని పద్యమిది- 


ధాత (పీతితో వాతాత్మజుని నెమ్మేను చేతితో 'నిమిరాడు. ఆ చేయి ఎటు 
వంటిడి ! వాగ్దేవి కపోల ముకురాలపై మకరికా ప్మతాలు చితతించేది. వాణి 
చెక్కిళ్లు అలంకరించే పాణితో సృష్టికర్త చిన్నారి పాప మేను స్పృశించాడు. 
ఆ స్పర్శకు వాడు వాడిన లేత పె పెరు వర్షం కురవగానే హర్షంతో లేచినట్లు శోషకతీరి 
లేచి కూర్చున్నాడు. ఉల. చ 


న 


“చడుఖల్‌ నోడ్భకొనంగ వబ్బితివె / వత్సా / (తోవ నెళ్తిఫ్యానం 
శొబుః నా ముందటి నిల్బండాడదు గదా? బీీఘంబునం బోయినన్‌ 
మది యేతా[/గతం తౌందునో 2 నుడువో మన్నన నప్బా యబ్చాడండ 
య్యూ భయాన్తా(థుల నిల్లె. జాదయగళం బుత్సేధ దేోవో(శండై.. 

(5-188) = 


తరుణ(కీ వంధ్యాల వౌవయ్యబాత్ర్ర లల 


బాల్యంలో చేసిన వాగ్దానాన్ని పురస్కరించుకొని విద్యలు నేర్చుకోవలె 
ననే కోరికతో ఒకనాడు భానుని దగ్గరకు వెళ్ళి పణామం చేశాడు పవమాన 
సూనుడు. అప్పుడు అంశుమంతుడు హనుమంతునితో అన్న మాటలివి - 

“నా దగ్గర చదువుకుందామని వచ్చావా నాయనా ! చాలా సంతోషం. 
కాని నేను అహరహమూ అనుక్షణమూ ఆతి వేగంతో పరిభమిస్తూ ఉంటానే! నా 
వేగాన్ని ఎట్టా ఆందుకుంటావు? నా ముందు ఎట్టా నిలబడతావు? నీ చదువు ఎట్టా 
సాగుతుంది ? నీకు ఏక్నాగత ఎట్టు కుదురుతుంది ? నీవే ఆలోచించి చెప్పు. 


. సూర్యుని మాటలకు హనుమంతునకు నవ్వు నచ్చింది. ఆ మహావీరుడు 
[త్రివికమునిలా విజృంభించి తన దేహాన్ని పెంచాడు. ఒక పాదం ఉదయాది 
మీదా-మరొక పాదం అస్తాది మీదాపెట్టి నిలబడ్డాడు. అతని విశరూపానికి 
విస్మితుడై నాడు వివస్వంతుడు. 

తర్వాత ఎప్పటిరూపం ధరించి, దినకరుని తేరుకు ఎదురుగా నిలబడి, 
వెనువెనుకకు వేగంగా [పయాణం చేస్తూనే సమస్త విద్యలూ అభ్యసించి నవ 
వ్యాకరణ పండితుడై నాడు హనుమంతుడు. 

పై పద్యంలో ఆచార్యుడైన సూర్యుని శిష్యవాత్సల్యమూ, అంతేవాసి 
యైన ఆంజనేయుని దీక్షా దృఢత్వమూ (పకటిత మౌళున్నది. 


శిరి 


“జీబి చల్లని శీశల౧ ఢూడ చుంజీ 

ఉడథ్ర చెవ్చినం విడువ రదర వథుణలు, 

నిరోళశుండయి వజచుచు నింగి గఖవ్‌ 

శెండవ నపొంబి చదివా నీతండు భునుండుగో (5-141) 

ఆనాటి గురుశిష్యుల సంబంధాన్ని తననాటి గురుశిష్యుల సంబంధంతో 
పోల్చి చూస్తున్నాడు కవి, 

ఈనాటి శిష్యులు కడుపు నిండా భోజనం చేస్తారు. పాఠశాలల్లో చల్లని 
(ప్రదేశాలలో కూర్చుంటారు. అన్ని. సౌకర్యాలూ ఉండీ కూడా అయ్యవారు 
చెప్పిన పాఠాలు చదవటానికి -బద్ధకిస్తారు. ఇక ఆనాటి శిష్యుడైన హనుమ 
పట్టుదల చూడ:డి. అన్నాహారాలు మాని, గురువుగారితోపాటు గగనంలో 
సరుగు లిడుతూ, మండు టెండలో మాడుతూ అతడు ఆచార్యునివద్ధ [శ్‌దా 


విగ ఠతొంరొంటో కవితా వైభవం 


సక్తులతో అన్ని విద్యలూ అభ్యసించాడు అతడు ఎంత గొప్పవాడో అని 
మెచ్చుకుంటాడు కవి, 

ఈ పద్యంలో కంకంటి పాపరాజుగారు తినకాలం నాటి సోమరిపోతు 
విద్యార్థులను విమర్శించటం గమనార్త ౦. 
శ ఠి సు 

“భద్ధయా వర్ధతే విద్యా” అని పరమార్థం. 

హనుమంతుని విద్యాభ్యాసం మూలంలో ఒక్క శ్చోకంలో మ్మాత్రమే 
వర్ణింపబడింది - “అసౌ పున ర్వ్యాకరణం (గహీష్యన్‌ సూర్యోన్ముఖః ప్ఫుష్టగమః 
కపీందః ఉదృద్గిరే రస్తగిరిం జగామి” అని. తిక్కనగారు ఈ ళ్లోకానిః 


అనువాదంగా - 


“ఇను నరదము ముందట వెశు 

వెనుకను వెస జనుచు శబ్ద విద్యాధ్యయనం 

బొనరించె నాత( డొజ్జగ 

హనుమంతుం జోల నలవి యగునె యొరులకున్‌ ?” 

అని ఒక కంద పద్యం మాతం (వాశారు. 

అయితే కంకంటి వారు ఈ సందర్భాన్ని చక్కని సంభాషణలతో, సరన 
మైన సన్నివేశాలతో నాటకీయంగా ఐదారు పద్యాలలో విస్తరించి (వాయటం 
విశేషం. 


నఖ 


నా విని నంతోనీంబి రమఘునాథుండు గ్‌ద్దియ ణిగ్గి (౮వగ్రానోం 

వావని౧ బేతులం గదియంబిట్దో తఫుంగివిశుంబి వలన 

న్నీ ఎిత్రశీచ్భయింబినవి యిబ్బితిి భూతి కొలంతకాలమున్‌ 

దావతో తర్రియన్‌ నిలుచుం దం(జీ? చరించ్రు బిరాయ డన్మతిన్‌ .” 
(5-806) 


- పట్టాభి షేకానంతరం తన్ను దర్శించి అభినందంచటానికి వచ్చిన అగ 
సాది మహర్షులను సగౌరవంగా వీడ్కాల్పాడు ్రీకామచం,దుడు. సంగర 
రంగంలో తనకు సహాయం చేసిన వానర వీరులందరినీ (పశంసించి బహూ 
కృతులిస్తున్న సమయంలో హనుమంతుడు లేచి చేతులు మోడ్భి “స్వామీ! 


కడుణ/ళీ జంధ్యాల పొవయ్య బొ స్త్రి డ్‌ 


నాకుసదా మీ పదభకక్రి (పసాదించి మీకథ యెంతకాల ముర్విని( దగునంత 
కాలము శరీరము నిల్వ వరంబొసంగవే !"”* అని పరిపరి విధాల (ప్రార్థించాడు. 
ఆ సందర్భంళోని పద్యమిది-- 


హనుమ అభ్యర్థనకు రఘునాథునికి సంతోషం కలిగింది. (గ్రక్కున 
గద్దియ దిగడం వల్ల ఆయనకు హనుమపై గల ఆదరాభిమానాలు స్ఫురిస్తున్నాయి. 
చేతులు చాచి గాఢాలింగనం చేసికొనటంలో రాముని అపార వాత్సల్యం వ్యక్త 
మౌతున్నది. అర్థించిన వన్నీ అన్నుగహించి “భూమి కలంత కాలం నీకీర్తి 
స్థిరంగా ఊంటుంది తండీ! నీవు చిరంజీవివై ఉంటావు” అనటంలో ఒక చమ 
త్కారం ఉంది. 


“మీ రామాయణ కథ భూమిపై ఉన్నంత కాలమూ నేను కూడా జీవించి 
ఉండా””లని వరం కోరాడు హనుమంతుడు. ““భూమి ఉన్నంత కాలం నీ 
కీర్తీ ఉంటుంది. నీవూ ఉంటావు” అని వర మిచ్చాడు స్వామి. “నా కథ 
శాశ్వతంగా భూమిపై ఉన్నంతకాలం” అని అనలేదు. అలా ఆనకపోవడం 
రోమ భ్యదుని విన్న్యమతను (ప్రకటిస్తుంది. భూమి కలంత కాలం రామకథ 
ఉంటుందని ధ్వని. 


తి0 


“*ఆవదోం జావి (వొవయిన యన్నవ (చిత్యువతారో మూన౧గా/ 

గా వ్రదమండు గోడం (ఐతికారమ సేయందలంవ( శాడ్యూ ౧4 

య్యావద రాందలంబినటు లౌనని, ధశచ్యు(డన్లై న నీవ లే 

నావదో లే౧(ఐతి(తియ యొళన్హుడు. వేయగ దలంవ( జావనీ ౯ 
(5-807) 


్రీరాముడు హనుమంతునితో అంటున్నాడు - 


“ఆపద సమయంలో అండగా నిలిచి అపారమైన ఉపకారం చేసిన 
ఆత్మీయనికి తిరిగి తాను (ప్రత్యుపకారం చెయ్యాలనుకోదటం కాపురుష లక్షణం. 
ఉత్తమ పురుషుడైనవాడు ఎప్పుడూ ఉపకారం చెయ్యాలనుకోడు. ఎందు 


వల్పంటే తను ఉపకారం చెంహ్యాలనుకోటం ఎదుటి వాడికి ఆపద రావాలని 
కోరడ మే అవుతుంది. 


ళి 
8 కొంఠొంటో కఎితా వౌ భవం 
యా 


పావనీ ! సీవు ధన్యుడవు. మమ్మల్ని క ష్టాల్టో ఆదుకొని మా (ప్రాణాలను 


నిలబెట్టిన మహానుభావుడవు. నీకు ఆపద లంటూ రానూ కూడదు. మేము 
(పత్యుపకారం చెయ్యాలని కోరనూ కూడదు.” 


ఈ పద్యంలో ఆంజనేయుని నిస్వార్థ శ్చీవా నిరతీ, రాముని అపార 
కృతజ్ఞతా భావమూ, చక్కని ఉక్తి వైచ్చితీ ధ్వనిస్తున్నవి. 
ఖ్‌ ఆ న =. నం! 


ల్ర్‌్షే 


(పొతర్శేళల మంచుబిన్కుణుమి జొంవండ్లై నో లేంఎబ్బిళల్‌ 

బ్చేత(ల్రీ/ దులకించు వెంతయ రపొంచెన్‌ , నర్భభూతంబలున్‌ 

ీతశ్రాంతి నడంఠ దా నచలటై చెల్పొందు భూదోవితిన్‌ 

లీత డ్ర(వభ శీచ్చు వ(జిముల రా£ింఖోలి సోల్బాంకఠలన్‌. (5-289) 

ఇది హేమంత బుతు వర్ణనం.తెల్లవా రేసరికి దట్టంగా పెరిగి ఉన్న పచ్చిక 
బయళ్ళ నిండా మంచు కురిసింది. స్వచ్చ ధవళ కాంతులతో హిమ బింధువులు 
శాద్వల స్థలులమీద నలువంకలా వజాల రాసులు ఆరవోసినట్టున్నాయి. 

వాటిని కవి ఇలా సంభావిస్తున్నాడు- తన శీతలత్వానికి సమస్త 
భూతాలూ గడగడ వణకిపోతుంటే అణుమా్యతం కూడా వుకకుండా 
“అచల' యై ఉన్న భూదేవిని చూచి హేమంత [ప్రభువు సంతోషెంచి ఆమెకు 
బహూకరించిన వ్యజాల రాసుల్లాగా ఉన్నాయిట, ఆ హిమబిందు సందోహాలు. 

“ఆచల' అని భూమికి పేరున్నది. 


అలంకారం - ఉల్పేంతృ, పరికరం. 


తిసి 


“౯గ్లోరంట నాదనుంబి తొమ్యు ౯ యబోతంభు 
తన్బాతి వదియేమి తప్బొనల్సె 2 
నఖి* గోంయ తోడ ముచ్చటలాడీ నురవొన్న 
సోబ్బాకి ఎబియే గుణండు ద్‌ప్బ్రె౧2 
గలితి ౯ (పేంఠళణము చెంగభి(నాశీ వొగఢపై 
నుబినితి విదయే దుడ వ్ర లాడె? 
వాన ౭ మావిడి నంబొ నంపెంగవణతు మోము 


చత్మంతొవ వదేమి తవ్యవయ్యె 2 


(1 


తొడఖ్యళీ ఉఊంధ్యాల వొవయ్య బాన్త్రి లి 


అలర భూదొందు( గాడుణ్యద్యువ్ద (వొ బి 

నీంధువారంజు చెంగటి6 వోరి యనుడు 

మంఖో వదిణేమి యవరాధ మాచరించె 2 

నువిదో ౯ యీ వక్షవాత పౌతువు గజీంథవుఖి (6-88) 


పట్టాభిషేక మహోత్సవానికి వచ్చిన చుట్టాలూ 'స్నేపాతులూ అంతా 
వెళ్ళిపోయారు. వసంతం వచ్చింది. వనలక్షి స్వాగత మిచ్చింది. సఖీజన సమేత 
యైన సీతతో ్రీరాముడు ఉద్యానంలో వహరిస్తున్న సన్ని వేశం. ఆ సంద 
ర్భంలో జానకీజాని జనక పతితో సగసోక్తు లాడుతున్నాడు- 


“కోమలీ ! ఈ తోటలో ఉన్న అన్ని చెట్లూ నీకు సమానమే గచా..! 
కొన్ని చెట్లను నీవు కౌగిలించి, ముచ్చటాడి, గానం వినిపించి, చేతితో స్పృశించి, 
దయతో దర్శించి గారవించావు. మరికొన్ని చెట్టను తన్ని, పరిహసించి, ఉమ్మి 
వై చి, మోము (త్రిప్పకొని, నిట్టూర్చి, నిరాదరించావు. పాపం ! అవేం పాపం 
చేశాయో ! ఇంత పక్షపాతం వహించటానికి హేతు వేమిటో! ” 


చెట్టనూ తీవలనూ కాలం కాని కాలంలో పూలు పూయించటానికి స్త్రీలు 
కొవించే చేష్టా విశేషాన్ని “దోహదం” అంటారు. ఆయా వృషాలకు ఆయా 
దోహదాలు ఏర్పాటై ఉన్నాయి. 


““ఆళోక శ్చరణా హత్యా వకుకో ముఖసీధునా 
ఆలింగనాత్‌ కురవక స్తిలకో ఏక్షణేనచ 
కరస్పర్శేన మాకందో ముఖరాగేణ చంపకః 
సల్గాపతః క ర్ణికారః సిందువారో ముఖానిలాత్‌ 


గీత్యా |పియాశు ర్నితరాం నమేరు ర్శృసితేనచ.” 


అందమైన ఆడపిల్లలు తంతే అశోకం పుష్చిస్తుంది. అడే. విధంగా 
పుక్కిలించి ఉమ్మివేస్తే పొగడ చెట్టూ, ఆలింగనం చేసుకొంటే గోరంటా, 
కన్నెత్తి చూస్తే తిలక వృక్షమూ, కరస్పర్శచేత మామిడీ, ముఖరాగం చేత 
సంపెంగా, ముచ్చటాక్షితే కొండగోగూ, నిట్టూర్పు గాలి చేత వావిలీ, సంగీతం 
చేత (పేంకణమూ, నవ్వితే సుఠర:"న్నా అకాలంళో పూస్తాయి. ఇది 
దోహద లక్షణం. 


ఠి0 తొంతటో రఎితా వౌ భవం 
అ 


సీత ఆ విధంగా దోహదం చేస్తుంటే ్రీవామునిచేత నర్మోక్తులు 
పలికించటంలో కావ్యకతమైన చమత్కారం చివురు తొడిగి పూలు పూచింది. 


లెతి 


(లీ రఘువీర ₹ేఖడు(ండు బి త్తము రంజిలం విలు బిలగ్రాముం 

వోరపియింవ నీతంగని “చెల్పురొ ౯ నీ యభరంబు భింబికా 

(బ్రీరన మొల్క రాబిలుక చేరెడు నంచునా విల్లు నశ్చలన్‌ 

వారక మాజు సేసెదథు 2 వంచన నేతరె యా(ళయింబినన్‌ ౯ 

(6-50) 

సీతా రాములు వనంలో తిరుగుతున్నారు. ఇంతలో ఒక చిలుక వచ్చి 

భ్రీరాముని చేతిమీద (వాలింది. రాముడు దాన్ని చేతితో దువ్వి లాలిస్తున్నాడు. 

ఆది అదేపనిగా సీత ముఖం వైపు చూడసాగింది. ఇదంతా చూచి సీత నవ్వటం 

మొదలు పెట్టింది. అరవిచ్చిన విరజాజుల వంటి చిరునవ్వులు చిందిస్తున్న 
్రీమతితో నర్మగర్భంగా అన్నాడు థ్రీ రఘువీరుడు - 

“*చైలీ ! ఎందుకూ మాటిమాటికీ అలా నవ్వుతున్నావు? ఓహో అర్థ 
మయిందిలే ' ఆరుణారుణమైన నీ అధర బింబాన్ని బింబఫలంగా భావించి ఈ 
ముద్దుల చిలుక నీ ముఖంమీద వచ్చి వాలుతుందేమో ననే సందేహంతో ఎరసి 
పెదవిని తెల్లని నవ్వు తెరలతో క ప్పేసుకుంటున్నావు! అయినా వచ్చి ఆశ 
యించిన వారిని వంచించటం అన్యాయల కాదా కి? 

భ్రీరాముని ఛలో క్తికి సీతమ్మ లోలోపల ఎంతో సంతోషించింది. 

ఇలా అనటం వల్ల సీతాదేవి కెమ్మోవి తకుకూ, తెలినవ్వుల బెశుకూ 
స్ఫురిస్తున్నాయి. 

అలంకాలం- |భాంతిమంతం -తద్గుణం-అర్భాంతర న్యాసం. 

పై పద్యంలోని కల్పన కంకంటి వారికి చాలా ఇష్టం. ఈ కమనీయ 
కల్పనతోనే ఆయన ఈ (గంథానికి శ్రీకారం చుట్టాడు - 

“౯ (ళీ రాధాభర బింబమన్‌ దొరయ రాబిల్కన్‌ నిజోరన్ధలీ 

రారా ఊన్యుణి తాంతి రాం బిలిబి తదాకేంధుభింథా ననా 

'స్పేరాంవాలము చేం గృతాద్ధంతదచున్‌ జాల్వొందు శోవౌంగనా 

వార్యగామణో తృవ్లుం జీవల మహైహ్సర్యూంటు మూకామ్సుడుల్‌ ౯? 


(1-1 


నో 


దందా ఐల వొవయ్యిలౌత్ర్ర లి 1 


టెడ్డీ 


తొారయున వెట్టి బమ్యిఎంంగ్లై కొని రాతమవుం *ళట్ళంద్రుకోనో ముం 

దం ౧” యని యాన౧ శజూవీ, వనితామణి యించుఠలో నిత వొణీవం 

తడవాము సాయబినన్‌, వొజవ్రుగా మజీయన్‌ గలమె త్త, వావుమూ 

అటభులు జాజువయ్యెదోం వాలంచ వచంఖులుం జూచువోడుకన్‌, 

(కళళ్ళ 

వన విహారంలో సీతారాములు మరికొంచెం ముందుకు సాగారు. 
శ్రీరాముడు ఒక మెట్ట తామర పువ్వును చేత్తో పైకెత్తి పట్టుకొని “సుందరీ ! 
అందుకో 1!” అన్నాలు జానకి కొంచెం నిక్కి అందుకోటానికి చేయి. చాచింది. 
రాముడు తన చేయి ఇంకా పైకెత్తాడు. ఈవిధంగా సీత చేయి చాచిన కొద్దీ 
్రీరాముని చేయి పెకి పోవటం సాగించింది. ఎంచు కంటే ఆ విధంగా పూవు 
కోసం పైపైకి చేయి చాచే దేవి ఒయ్యారపు సొగసులు అయ్యవారికి ఎంత 
చూచినా తనివి తీరటం లేదు. కంకంటి వారి కలం ఇక్కడ చాలా మధుర 
మోహనమైన చిటతాన్ని గిచింది. 

ఇదే సందర్భంలో ఇటువంటి భావాన్నే (పకటిస్తున్న మరో హృద్యమైన 
పద్యం చి త్తగించండి-- 


“నిగిశీ నితిన్‌ వాణు నీవి 1. నాన 
వాల౧ది తొందోని తీగబడల౧ ఊొథ్చ 
వలువ డె త్తిన నూదవులు చూచు తమిందోలో 
దరికి అన్నీ లేబో దాం౧ ఊొల్చు 
నలీవం క్రీ తలితి తౌంగిలి య మృనణు తోరా 
జొలతిత ఎిరివ్రువ్టం( శొదల౧ ఉఊూథళ్తు 
ఎజలి పై నొఅంటనన్‌ వాలి నాతితిల గోవ్చు 
ళం దవ్న్ర) ల లొ వ్పు నరంట్లు చూ 


నధల్‌ భింవిండు పె ౧ గౌంత నొడద ఠళలితి 
ర్‌ 

బిలుతో నడలింవ౧ ఏితొ క్కారల్‌ బిలుు వలువ 

ఎయు (వీియంభున గల మావి వశుం6 సశూల్టు 


ఓ 
నీత తవేంళ్‌ రఘువీర్‌ శోఖథందడు.” (శ-55్స్‌ 


లి తొంతొంటో తొబితా వైభవం 


తిర్‌ 
“కలదీ (౧౧ నుమతాంత్షం శేరవ అతొంగీ ౯ తీం౧గవన్‌ వేనితిన్‌ 
దౌలియన్‌ రాదు ఎిఖేదు మంచ ఠకొజతింతీ / పోవవో రాత వో 
తల నీ తంచవ వేణులేడు; బిలకన్‌ సై నుంచళే బిల వ 
లు(లొ నీ వలుటలె కొంచభలేి” మనుచు( ఎల్కుల్‌ రామం డాయా 
ఇొశన్‌. (6-56) 


““లతాంగీ ! పూలకోసం ఆ తీవ చెంతకు పోటోకు. ఆలతకూనీ 
తనూలతకూ తేడా తెలియటం లేదు. 

ఇంతీ |! ఆ రాజహంసను _ చేజిక్కించుకోటానికి వెళ్ళబోకు. రాక 
పోకల్లో హంస నడకలకూ- నీ నడకలకూ భేదం కన్పించటం లేదు. 

చెలీ! అ చిలుకను చేరదీసి చేతిపై కెక్కించుకోకు. అవి చిలుక 
పలుకులో- సీత పలుకులో గుర్తించలేకుండా ఉన్నాం.” 

ఆరామంలో విహరించే సీతతో ్రీరాముడు పలికే. సరసోక్తులివి. 
లతాతన్వీ- హంసగమనా- కీరవాణీ ఐన జానకీదేవి సహజ సౌందర్యాన్ని 
సరసంగా సహృదయ హృదయంగమంగా ద్వనింపజేసే చక్కని పద్యమిది. 


ఆలంకారం- సందేహం- అతిశయోక్తి = 


తి( 


కళ ్రుంభ్రాత్రి వోనై వువ్చువతి యౌ అతవానః నవైన నంటు న 

నృంవిత ముళ్లుదాంల”నని యవ్చలి కేంగిన్త నీల నత్చుచున్‌ 

నౌంటినా శూంబొదల్‌ దిరిగి నోనరి చెమ్యట( దొవ్ఫదోగినణ్‌ 

దింథ వలంతి యల్లుండు తృవొనిధి కౌంగిది (గుచ్చె నంతభిన్‌. 
(6-57) 


విరి తోటలో విహరిస్తున్నారు జానకీ రఘురాములు. మాటలు నేర్చిన 
రాముడు ఆమాయకురాలై న (పియురాలిని ఆటలు పట్టిద్దా మనుకున్నాడు. 

“అదుగో ! సీఠా !” 'పుష్పవతి' ఐన ఆ లతకూనను అంటుకున్నావు. 
ఆగు ఆగు ! అక్కడే ఉండు | నీవు అంటుపడ్డావు. స్నానం చేసిందాకా నన్ను 


రొ డణ్యల్రీ జంధ్యాల వొవయ్య బౌ(న్త్రి లిలి 


అంటుకోకు'” అంటూ రాముడు దూరంగా వెళ్ళాడు. సీత నవ్వుతూ శ్రీరాముని 
వెంట పడింది. రాముడు అందకుండా అటూ ఇటూ పరుగెత్తాడు. శ్రీరాముడు 
ముందూ, సీత వెనుకా. ఇలా తోటలోని పూపొదలన్నీ తిప్పించాడు పాపం 
సీత తిరిగి తిరిగి అలసి పోయింది. అలా అలసి సొలసిన ఆ ఆర్జ్రమూర్తిని 
చూచి దయామూర్తియైన శ్రీరాముడు గాఢానుఠాగాంతో గట్టిగా కౌగిలించు 
కొన్నాడు. 

ఇచ్చట “పుష్పవతి” అనే పదానికి పూలతో కూడినది అనే కాకుండా 
“రజస్వలి అనే అర్థం కూడా ఉంది. అలాగే '““లతకూని””* అంటే “లత” అనీ, 
“లతాంగి” అనీ రెండర్థాలూ వస్తాయి. - 

“రజస్వలను ముట్టుకుంటే స్నానం చెయ్యాలి” అనే సముదాచారం 
ఇక్కడ అనుసంధేయం. 

*““పంట వలంతి యల్లుండు” అన్నది సాభ్మిపాయ విశేషణం. భూదేవి 
అల్లునికి భూపుతి మీద ఆదరం కలగటం అత్యంత సహజమే గదా |! 


త్రి 


మెగములు గౌానరా నిగిణీ తామిను లీందో/ 


అలంకారం- శ్లేష. 
డి! 


గొలనాల్జి ఊం(దో మండలము లయ్యె 
యతచములు గానరా/ గొమ్మలీ౧దో నరోవ్‌ 
రంజౌల్లి గమల తోరతము అయ్యా 
(ళొమ్యుడుల్‌ గానరాం గొతిరె లీందంగ౧దటా 
లం లౌల్డి గాడాంధతొర మయ్యె ( 
బిఖుడులు గానరా౧ బినడవోనన లీ౧దో 
దీర్జి తొంతల బెల్లి దీవులయ్యె 
వావుళుల్‌ గానరా( బద్యవొణు లీంద 
నలని థెల్గి మృతాల్లై త నదనమయ్యె 
శంగములు గానరా( గాంచనాంగణు లీదో 
నారనాతల మెల్లి బంగార మయ్యె, (6-81) 


వ) 


ల్రిశ్తీ తొంతొంటో తఎితా వైభవం 


అమృతమైన సీస పద్యమిది. వన విహారానంతరం జల (కీడలు (ప్రారంభ 
మైనాయి. సీత్రారాములతో పాటు సఖీ జన మంతా సరోవరంలో (ప్రవేశించారు. 
నీళ్ళలో మునిగి .తేలుతున్నారు.. ఉల్పాసంతో జల్లులాడుతున్నారు.. ఉత్సా 
ప . నై శ యలు రా [| 
హంతో ఈదుతున్నారు. ఆ సందర్భములోని వర్ణనమిది. 


వారు తమ ముఖాలు మా[తమే పెకి కన్పించే విధంగా నీళ్ళలో మునిగి 
ఈదుతున్నప్పుడు ఆ సరసృంతా చందమామలు పరచినట్టయింది. ఉరోజాలు 
మతమే కన్పించే తీరున వెలికిల పరుండి ఈదుతున్నప్పుడు సరోవరం సరోజ 
కోరకాలతో నిండినట్టయింది. [కొమ్ముడులు మాతం కానవచ్చేటట్టు ' బోరగిల 
పరుండి ఈదుతున్న ప్పుడు కొనలంతా చిమ్మ చీకటులు [కమ్మినట్టయింది .జఘన 
(పదేశాలు మ్మాతమే అగపడునట్టు ఈదుతున్నప్పుడు చెరువంతా తామర 
తూండ్దతో నిండిపోయింది. కరచరణా ద్యంగాలు కన్పించే లాగు కనకాంగులు 
ఈదు సమయంలో పద్యాకరమంతా బంగారు మయమయింది. 


సీత చెలు లంతా చందవదనలు, కోరక స్తనలు, సైకత నితంబలు, 


మృణాళ హసస్తలు, కాంచ నాంగులు-అని పరమార్థం. 


అలంకారం - అతిశయోకి. 


తిరి 


అవనిజు చూశ్రలున్‌ రవివలా(గజీ వైజిగి నల్స తల్హలున్‌ , 
ర్‌ం ౧0 / 
ఉగంవలయ నేల నవ్హూలు రఘు(వభు చూథ్రలు దౌల్హతోల్ప, లౌ 
వయయి నిండౌ నీల, మునుగోనీన వువ్నూల లంటి రెట్టొగా, 
సి 7 వఖఘో వడల్‌ 'నరని తోర్చోణ నేనీ ర్‌నన్‌ వెలందచున్‌, 
(68-110) 


ట్రావ నెమ్మేని కాంతులూ కలిసి 
అ?లను యు శ్రీరాముని చు చూపులూ సీతాదేవి 
నవ్వులూ కలిసి తెల్పి కల్వలను వలయించాయి. అంతకుముందు సరస్సులో 
న్న లగ కంట రెట్టింపు పువ్వులను సమర్చించి ఆ 


లోటు 


కనీ మృాతంల్‌ వాటిల్లకుండా చేశారు. 


(8 


రడుజ్యల్రీ జంధ్యాల వొనయ్యబౌస్త్ర లర్‌ 


[పసన్నత పరిమళించిన భావం. 
కంకంటి వారు ఈ విధంగా 176 పద్యాలలో సీతారాముల సంయోగ 


శృంగారాన్ని సరసంగా సముచితంగా సర్వాంగ సుందకంగా అభివర్ణించి 
రాబోయే సీతారామ వియోగానికి పరిపుస్టి సంపాదించారు. 


త్రిఫ 


వానవతి యిట్లు నేత యెల ఉవ్చూన మంతయు గొల్బలాడుచున్‌ 

దిసయులు గొన్న దొంభ౧గ, రతి(వీయు/ ఉ(స్త్రుము తాణి మాటింగా, 

ననితర గర్భ బివ్నా మచలాత్క4ి దాలిచ్చౌ రాజమొణితో 

సోనిళయుండాజీ తొల్సి యచలాత్యవి గర్భము దొబ్బ క్రై వజీన్‌. 

(6-177) 

ఈ పద్యంలో సీతాదేని గర్భవతి అవటం వర్ణింపబడింది. 

రాజమౌళితో కూడి పూర్వం అచలాత్మజ గర్భం ధరించినట్లుగా రాజ 
మౌళితో కూడి అచలాత్మజ గర్భం ధరించుట. 

అచల -- ఆత్మజ-అం టే గిరిపు త్తి పార్వతి. 

అచలో _-ఆత్మజ-అం టే భూపుత్తి) సీత. 

“రాజమౌళి అంటే చం[దశేఖరుడై న శివుడు అనీ, రాజ్మశేస్టుడెన రాము 
డనీ రెండర్థాలు. 

పూర్వం శివునితో కూడి పార్వతి గర్భవతి ఐనట్టు శ్రీరామునితో కూడిన 
సీతాదేవి గర్భవతి ఐనదని భావం. “రతిపియుడు తన బాణాలను అమ్ముల 
పొదిలో దాచాడు" అన్నవాక్యం దంపతుల శృంగారకేశీ విరామానికి సుకు 
చూరమైన సూచన. 


అలంకారము - ్జేష _ ఉపమ. 


0 


“సోముని గౌల్బిన నీ నతు 
- వూము ధరాదోవి వెబ్బి మద్దతు తొనానో 
తాయిని ౯ యది కాడేనియ 


నీ మెగయమున మంఖొతావి వచేవిలి కొదవెన్‌ 2 (6-184) 


లి కతొంఠొంటో తొబితా నై భవం 


గర్భవతియైన [పియసతిని శ్రీరాముడు ఛలోక్తులతో పరిహసిస్తున్నాడు- 
“న్పీత్రా |! భూమాత “చందమామ” వంటి నీ ముఖసౌందర్యానికి ముచ్చటపడి 
ముద్దు పెట్టుకొన్నదేమో ! లేకపోతే నీ ముఖం మృత్తికా సుగంధాన్ని ఎందుకు 
టి లట 
వెలువరిస్తుంది ల్‌ 


సీత భూపుత్తిి కావటం, _ గర్భవతులైన సతులు మట్టి తింటం 
(పసిద్ధం. కన్నతల్రి చిన్నారి బిడ్డ మామును ముదాడటం సహజం. 
0 తంల. 6 ౧ 


అలంకారం-ఉ' తేక. 


వ! 


““సారంగీ తిభతోటో దవ్చి శ్రలి దోర్చణ్‌ , నీంవా భోత(్రామం 
భాఅన్‌ దంతి కరాందుథల్‌ నిణుడంశేయన్‌ మించు ఖౌగీరథీ 
తీరారణ్యములన్‌ వనీంచు ముణివత్మీ (శేజీతోడనణ్‌ ఫలా 
వోరంటుల్‌ గొని యెకగ్టనాండు వెలంగన్‌ (భాశోలా/ 
వాంభించెదన్‌ (6-188) 


.  అంతర్వత్నియైన పత్ని దౌహృదవాంఛలు తెలుసుకొని తీర్చటం భర్తకు 
అవశ్యకర్తవ్యం. శ్రీరాముడు సితను బుజ్జగించి ఒడిలో కూర్చుండ బెట్టుకొని 
నీ కోరికేమిటని అడిగాడు. సీత సిగ్గుపడుతూ తన మనోవాంఛితాన్ని 
. మనోనాథుని ముందు (పకటించింది. 


““పాణేశ్వరా ! బాలెంతపులి పాలిచ్చి లాలించే లేడి పిల్లలతోనూ, ఏనుగు 
తన తొండంలోని చల్లని జలాలు చల్లి సేదతీర్చే సింహకిశోరాలతోనూ మనోహ 
రంగా ఉండేభాగీరథీ తీరంలో ఉన్న [ప్రశాంత తపోవనాలలో పండ్దు తింటూ 
మునిపత్నులతో ముచ్చటలాడుతూ ఒక్కనాడు గడపాలని మనసు. పడు 
తున్నాను” అన్నది జానకి. 


ఇందు గంగా తీరంలోని తపోవనాల (ప్రశాంతత, పవ్శితతా (ప్రకటిత 
మవుతున్నాయి. గర్భవతియైన సీత అంతరాంతరాల్లో పొంగిపొరలే మాతృ 
వాత్సల్యం అభివ్య క్రమగచున్నది. 


త డుణ(భ్రీ ఊంధ్యాల వౌవయ్య బాత్త్రీ 1 


4న 


“*న్తొబ్బుతీ . భయ. మయ్యెజీన్‌ నుడుళుమా క్యాదోబి జామాత, యా 

(బ్రీమత్సద్యుదకాత ఎడా రమువలక్షీరాబ్ది వూ ర్జేందుండా 

హేమక్వాభరధీద౧డా యనురము శ్రోలేం(ద వార్యు తండా 

బామాంగ (వతం డా మవో[(వభుండు లెస్క్రై యున్న నాండో 

వురిన్‌ 2” (68-264) 

చిక్కని. వై దర్భీరీతిలో నడచిన చక్కని పద్యమిది. 

రాముని ఆజ్ఞానుసారం లక్ష్మణుడు సీదేతావిని రథమెక్కించుకొని 
గంగానదీ తీరారణ్యంలో విడిచిపెట్టి రావటానికి తీసుకువెళ్ళుతున్నాడు. (తోవ 
పొడుగునా సంభవించిన దుర్నిమిత్తాలకు జానకి హృదయం కంపించి పోయింది. 
ఇద్దరూ గంగదాటి అద్దరికి వెళ్ళారు వదినెగారికి రామాజ్ఞ ఎరిగించలేక కన్నీరు 
మున్నీరుగా ఏడుస్తున్న లక్ష్మణునితో సీత పై విధంగా అంటుంది. 


ఏదో మహా[పమాదం ముంచుకు. వచ్చిందని ఊహించిన వై దేహికి మును 
ముందుగా చిన్న త్త సుమి[తాదేవీ, కన్నశల్లి భూదేవీ స్మ ఎతిపథంలో మెదిలారు. 
తర్వాత తన (పభువు కేదైనా అమంగళం [ప్రాప్తించిందా అని అనుమానం 
కల్గింది. 


అందుకే “సౌమితీ !' అని లక్ష్మణుణ్ణి సంబోధించింది. సుమ్మితమ్మ 


అంటే ఆమెకు అంత అభిమానమూ, ఆప్యాయతా. రాముళ్ది 'పేర్కాంటూ 
““క్మాదేవి జామాత” అని (ప్రారంభించింది. అమ్మంటే ఎంత గౌరవమో! 
ముందు భూదేవి అల్లుడుగా, శ్రీమత్పద్మ దళాక్షుడుగా, రఘుకుల చర్నదుడుగా, 
మేరునగ ధీరుడుగా, రాక్షస విజేతగా, శ్యామసుందర మూర్తిగా మహా 
[పభుడుగా భ్రీరాముడు సీతా హృదయంలో సాక్షాత్మరించాడు. ఆ స్వామి 
క్షేమంగా ఉన్నాడు గదా అసి ప్రశ్నించింది జనక పురి. 

“శ్రీమత్పద్మ దళాక్షుడు' ఆన్న విశేషణం (భ్రీరాముని సౌందర్యానికీ! 
“రఘుకుల క్షీరాబ్లి పూర్ణేందుడు' అన్నది వంశ (పళ స్తీకీ; 'అసుర మత్రే భేర్యద 
హర్యక్షుడు' అన్నది మహా వీరత్వానికి వ్యంజకాలు, 


ఇఅలంకాగం - రూపకం, 


వెరి కతంఠత్‌ంటో కఎతా వా దవనం 
వ. 


శ్తేత్రి 
““ఇంలవం బూని వబ్బ్చి వబియింనత వోదునా 2 బిన్యుతల్లి ౯ దు 
బ్బింతులు, “ద్దా త్య చేంవిశీన నీతను (గమ్యుణ నోలుచున్న వా 
జాంల్‌ ఎివూవొ రాముగాడని యెగ్లులు వలిైనో నాలతింబి భూ 
తొంతుంథు నింద డౌంది నిను గానల లోవల శీంబి రమ్యనౌన్‌ 
(6-26) 


“మను మార్గ నిరతుడై మను మానవపతి వినువూనెన్నొా నను మానెనొ 
అనుమానము మాని తెల్పు” మన్న జనకజతో సౌమిత్రి కన్నీళ్ళతో చేతులు 
మోడ్చి చెప్పలేక చెప్పలేక తప్పనిసరిగా రామాజ్ఞ చెప్పాడు. 

“తల్లి! అన్న సంబోధన వదినెగారి యందు మరదికి గల భక్తి (పపత్తు 
లకు సూచకం. “భూకాంతుడు* అన్న విశేషణం రాముని రాజ ధర్మాన్ని 


స్ఫురింపజేస్తుంది. 


గగ 


“ళర్రిత్రిర్రేలి శీ వేలంథ్రు వెళములు 
నతియల అలంగవే ? వినని ౯ నీవ 
దిరిక్రీంవరాని యీ ఎలుతులల్‌ నవరత్న 
మయ చం(దణాలలే * మాత నీవ( 
గడు భీతి ముంచు శీ గొవానముల్‌ వివారింవ 
దగిన వూందోలీలే = తల్లి 7 నీవ 
మోర నశ భుజంగ తోఖితో మలయ నీ 
(పొదోముల తొలంవలే ౩ యంది ॥ నీవ( 
ఎంధురముల్లై న యూ తువో (వ న్తరంభు 
లిందు మణినోదికలె ౩? జఉనయి(/తి/ నీవ/ 
గది తథా ౯ యొంలో నిబ్చోవి నౌభుల నిలిచె 
దమ్య / నీ యన్న శేతముందు నమ్య * నేశు* (6274) 
ఈ పద్యంలో లక్ష్మణుని హృదయావేదన వెళ్లడై కరుణరస పరి 
పోకకమవుతున్నడి. భోగభాగ్యాలతో తులతూగ వలసిన ్రీరామచందదుని 
దేవేరికి పా_ప్తించిన శోచనీయదళ కన్నులకు కట్టింపబకినది. 


త డుణ(ల్రీ ఉఊంద్భాల వౌవయ్య బౌ(న్త్రి నిల్పి 
యతి స్థానంలో కుదురుకొన్న జనని, మాత, తల్లి, అంబ, జనముషత్రి, 
అమ్మ అనే సంబోధనలు సుమ్మిత్రానందనుని ళోకావేశానికి (పతీళలు. 
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“క్రథితథి అత్యతా / విడుణు కంటెను బెల్లోదమైన మాట నం 

జిమీ విని యంశీయున్‌ బగుల. భింతలు నింతలు గాడు గుండా యె 

వృ వలె నున్నృందీ తటోక భావముతో ననుభ్రల్‌ భరించి యి 

య్యాభిబినా యింక నేవలన నావదో లొందంగ నున్న  దాననోః 
(86-282) 


రామాజ్ఞ విని “హా ! తల్లీ:'”” యని నేలవాలి తెలివి తెచ్చుకొని కంటికి 
కడివెడుగా విలపించుతున్న సీతమ్మ సౌమ్మితితో పలికిన పలుకులు. 


“నా గుండెలు బండవి. నా [పాణాలు మొండివి. పిడుగుకంటె బెట్టిద 
మైన వార్త వినికూడా నా గుండెలు బద్దలు కాలేదు. ఈ మొండి [ప్రాణాలలో 
ఈ అడవిలో ఇంకా ఎన్ని ఇక్కట్టులు అమసవంచనలపే ఊందో 


పిడుగుపడితే కొండైనా బద్దలౌతుంది. పిడుగుకంపే భయంకరమైన 
వార్త వినికూడా నా గుండెలు పగులలేదంటే ఇవి రాతికంటే కళినమైనవ। 
భావం. 
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“తలవల్‌ ముంది తెల్చితివొ ౭ తావ, వరావనం బోవ్చు వింబోవో 2 
తల నయినన్‌ రమఘూద్నాముండు తానశలలో శశు/ (జోయగ౧దిందునోః 
కాలిని గోజింళ్ర అత్యృణ,౯ మతి (భమ టైనలో 2 వొ నపాంత్రుబు 
| నూ 
వలువ లెజుంగ తొంలో వెఠత౧.జాలటొలె నీవొం /ఖాంతి యున్న 
మ 
సీతకు సందేహం కల్గింది. సౌమి,తి కలవరపాటుతో అన్నాడో లేక 
పరాకుగా విన్నాడో ఆని. తన [పభువు తనను కలలోకూడా కానలకు*పంపడని 
ఆమె విశ్వాసం. “మళ్ళి బాగా తెలివి తెచ్చుకొని..చెప్పు.లక్ష్మణా !*' ఆంటుంది. 
“ఏదైనా పొఠపాటు పడ్డా వేమో' ' అంటుంది, ఇవన్ని ఆమె. ఆవేశంలో ఇని 


శ() తొంఠతటి తఎబితొ వైభవం 


మాటలు. మళ్ళీ కొంచెం తెప్పరిల్లి '“ఆయ్యో మన్నించు మరదీ ! ఏదో ఏదో 
అన్నాను. నీ కేమిటి పొరపాటేమిటి ! నాకు కష్టం వాటిల్లిన మాటి వా స్తవం”" 
అంటుంది. ఈ పద్యంలో సీత మనస్సులోని అలజడీ ఆందోళనా ధ్వనించు 
తున్నాయి. 


శ్ర 


“అన్న లోతిన్‌ రమూద్చూవాని నేనును నన్మిలో రామభం(దుడున్‌ 
గన్నుల౧ జూడ గరి దొతొ 2 తోల్టతో యుంజీన (బాణవేల వో 
దన్న 7 రఘు (వవీడ చెళలాలంగ నింతయు దొల్బ, నాదు వే 
యన్నది చెంత గంగ మణుంథన్నది మైనము అయ్యెణున్‌ దుదిన్‌ .” 
(86-284) 


“అన్నా ! సౌమిత్రీ! ఈ జన్మలో మళ్ళీ ఎన్నటికైనా మేమిద్దరం 
పరస్పరం చూచుకుంటామా |! అటువంటి భాగ్యం ఈ అభాగ్యురాలికి (పాప్తిం 
చనినాడు ఈ [పాణాలుండి ఏం (పయోజనం! ఇదిగో! ఈ నా దేహమున్నది. 
అదిగో |! అక్కడ గంగ ఉన్నది. చివరకు ఎలా వాసిపెట్టుంటే అలా 
అవుతుంది. ఈ మాట ఆ రఘువంశ మహా వీఠరునికి వీనుల విందుగా వినిపించు 


నాయనా 1!” అన్నది జానకి. 


జానకి సాధ్వి. ఆమెకు సర్వస్వమూ రామచందుడే. ఆ స్వామిని 
చూడలేకపోతే ఇంకా తాను బతకటం దేనికి ? 


ఈ పద్యంలో రామునికి “రఘాద్వహుడు'” , 'రఘు[పవీరుడు' అన్న 
రెండు విశేషణాలున్నాయి. మొదటిదానికంటే రెండోది వేడీ వాడీ, కలది, 


రఘువంశ మహావీరుడు కనుకనే వంశ గౌరవానికి లోటు వాటిల్లకుండా 
నన్ను పరిత్యజబించాడని వ్యంగ్యం. 


గంగలో దూకి [ప్రాణాలు వదిలిపెడతా ననకుండా “నాదు మేనున్నది 
'చెంత గంగ మడుగున్నది” అనటంలో సున్నితమైన ధ్వని ఉన్నది. 


త డణ్యలీ వింధ్యాల వొవయ్యవొ్థ్ర్ర శ్రీ] 
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*వ్రత్రి ముదినాంచెనోమొ ౩ తను. జానీ యగోకళ వనంభఖు లోవలన్‌ 

(వితళదా పెవటనాళ్ళుతుచుం (ళమ్యుఅం దాం విసుదౌంచు ళ(తునిన్‌ 

వాతునిగ6 నేయు, నేలు నను నానగదా (తికించె నా౧ఖోకా 

గతి నిం నేమి యానగొని కాయము నిల్బుము.౭ దౌల్పు) 

మిన్నియున్‌ .” (6-285) 

నిరాశతో నిస్ప్బృహతో తనుత్యాగానికి నిశ్చయించుకున్న జనకపు త్తి) 
సౌమితితో అంటున్నది-- 

“'“అప్పుడు అశోకవనంలో నా వియోగాన్ని సహించి ధైర్యం వహించి 
జీవించి ఉండలేదా ?” అనుకొన్నారేమో ఆయన? 

“వారు. వస్తారు ! పగవాజ్ణి సంహరిస్తారు! నన్ను కాపాడుతారు! 
అనే ఆశతో ఆనాడు బతికాను. ఈనాడు ఏ ఆశతో (బతికి ఊండేది ! ఈ 
మాటకూడా మీ అన్నయ్యతో చెప్పు నాయనా 1” 

ఇచ్చట '“పతి' అన్న పదానికి భర్తగారని అర్థం చెప్పటం కంటే (ప్రభువు 
గారని అర్థం చెప్పుకోటం ఉచితంగా ఉంటుంది. 


శ0 


ళల (గ) మూఢు లాడుతొను నౌల్లులవన్‌ భయమంది యవ్నుడే 

కజణవ మనందుతో విభుండు కానననీమవ౧ ఐంచె౧గాత య 

ల్తెలం గొతసాంి నన్‌ భిలిబి తౌల్టి మనోవ్యధ తీర్చి నిన్ను నో 

మజ నని వంవడయ్యా? నభిమానమం జార్భియనాందు వోయెనోలో 

(86-286) 

“క్షుల్లక జన దుష్టవచోభల్ల కదంబాలకు”” తల్లడిల్లి భూ వల్లభుడు 
నిన్ను అరణ్యాలకు పంపాడన్న లక్ష్మణుని మాటలు స్మృతికి తెచ్చుకొని జానకి 
అంటున్నది-- 

“ఎవరో ఎరుగని మూర్జులు వ్‌వ్లో ఎగ్గుల్లు పలికారని అన్నీ ఎరిగిన 
తాను భయపడి కర్మశ హృదయంతో క్షణాలమీద నన్ను వనాలకు 
పంపించారు. బాగానే ఉంది. కాని అలా పంపేముందు ఒక్కసారి నన్ను పిలిచి 
దగ్గర కూర్చో పెట్టుకుని పరిస్థితి నాకు వివరించి నన్ను ఓదార్చి నా మనోవ్యధ 


శవ కొంఠతొంటో ఠొబితా న 


తీర్చి నిన్ను మరచిపోనని చెప్పి పంపిస్తే ఎంత బాగుండేది! నా కెంత 
సంతోషంగా ఉండేది! కానీ మీ అన్నయ్య అట్టా చెయ్యలేదు. నామీద ఆయన 
చూపించే ఆదరం అభిమానం అనురాగం అన్నీ ఎక్కడ మాయమైనాయో (121 
ఏమీ ఎరుగని పామరుల పలుకులు పట్టించుకొని అన్నీ ఎరిగిన తాను 
ఇంతపని చేయటం - అందులోనూ-ఇలా చేయటం అన్యాయమని భావం, 


ర్‌0 
“అ రడణ యా (వనన్మ్మల 
యా వారిమి యా (వయో క్రీ యాగారవమన్‌ 
క గావత్సు ౧ఢు మణఖబౌం ౧ 

యాతోన్ఫికముగ దణించు నవవాదమునన్‌ 

ఈ వద్యంలో “ఆ” కరుణ, “తో ప్రసన్నత, “ఆ” కూరిమి, “ఆ” 
(పియోక్రి, '““ఆ*' గారవం అని ఐనుసార్లు (యుక్తమైన తచ్చబ్ద వల్ల సీతా 
రాముల అపారమైన అనన్య సామాన్యమైన అక్యోర్యామరాగం ధ్వ౫ెస్తున్నది. 

““ఎంత దయ చూపించేవారు ! ఎంత (పసన్నంగా ఉండేవారు ! ఎంత 
[పేమ కురిపించేవారు ! ఎన్ని తీయని మాటలు చెప్పే వారు ! ఎంతగా లాలించి 
పాలించే వారు ! అనుకోకుండా వచ్చిన ఈ అపవాదం అన్నింటిని శుడిచి 


'పెటింది.” 
ఉట 


ర్‌] 


“అ తోర్జాయత న్యోతవై ముజి మయోద్యత్యండల దృంద్భ లో 
జాతీరాంబిత గల్ల మె, నురవనంబౌ , నుందర (తభొయుతం 
స! ౧00 మా యాజ 
బై , తయ న్యిల చందితా విలనీతంబై యొవ్చు (శ్రీరామ మో 
తీ కాయంభునం వొచు వాగ్యూమింో లేదేమో 2 నుమ(తాత్యడా 


తమ అన్యోన్యానురాగం స్మృతికి రాగానే సీతమ్మ హృదయ దర్పణంలో 
్రీరాముని (ప్రసన్న మధురమైన ముఖం ,(పతిబింబించింది. “ఆ కర్ణాంతాలైన 
ఆ విశాల 'న్నేతాలూ, రత్న కుండల దీ పులు (ప్రసరించే ఆ చిక్కని చెక్కింళ్లూ, 
సురు చిరమైన దంత పకక్తి, ఆ అంధాళ కనబొవులూ, ఆ మధుర మంజుల 


రడణ్యలీ ఊంధ్యాల వొవయ్య బత్తి 4ీఫీ 


మంద స్మిత చర్మదికిలూ ఎంత బాసుందీ ఆ ముఖం! అటువంటి శ్రీరామ 
చందుని 'ముఖాన్ని సందర్శించే అదృష్టం ఈ జన్మకు ఇక లేదేమో సౌమి,తీగ 
అని వాపోయింది వైదేహి. 
“'క్మమ స్మిత చందికా విలసితం* అనటం వల ముఖినికి చందత్వం 
(రా 
ఆరోపిత మౌతున్నది. 


అలంకారం - స్వభావో క్రి. 


(శ్రీరాముని ముఖంలాగానే (పనన్న సుందరమైన పద్యమిది. 


ర్‌ని 


*ళర్రన్భమ్ముల శోల వబితివి ? వల్తభునిం జౌడంబానీ యొంబొ గా 

నని మభివత్ను లెల్ల దుమిదై యథుగనశ్‌ దృతిమాలి వారికే 

మని వివరింతు ౩ చింతల వినదొంభుధి నో కరశీన్‌ దరింతు:? నో 

యనువునో నీ (వతిక్షణ మవోయగముల్‌ (గమియింతు 2 లక్షణా ౯” 

(68-290) 
సీత అంటున్నడి- 

““లక్మణా ! నన్ను ఈ వనాంతర భూముల్లి వదలిపెట్టి పోతున్నావు. 
గంగా తీరంలో తపోవనాలలో నివసించే ముని పత్నులందరూ నా చుట్టూ మూగి 
“అమ్మా ! ఆరణ్యానికి ఎందుకు వచ్చా?' వని అడిగితే నేనేం చెప్పెది ? “భర్తను 
వడిలి పెట్టి. ఒక్క దానివే వచ్చావేమంటూ వారు నమ్ను ప్రప్నిస్తే నా గుండెలు 
[కుంగిపోవా ? నోరెత్తి వారితో ఎట్టా మాట్లాడేది? ఏ మని సమాధానం 
చెప్పేది? వారు ఇంకా ఆరాలు తీసి అడిగితే నా విషాదగాథను వారికి ఎట్టా 
వివరించేది? కడలేని ఈ కష్టాలకడలినో నా జీవితనావకు ఎట్టా నడిపేది? 


పరిత్యక్త నైన నేను. పతిక్షణం ఒక్కొక్క మహాయుగంగా ఎట్టా 


గడిపేది 
రమణి మజివొంత వడి దాం రథము౧ వొచు.! 
దడణి మజిఠకొంలో నేవు శేతనము. వొచు 
“గొంత మజి తీందో లథవరాగంభుం వూదు 


అధ 


నజ౧అత మజఖి యంతదిను వటొ వయలు నూచు. (6-800) ; 
గు 


శ్వీళ్మీ కరొంఠొంటో కవితా వా వైభవం 


“జననీ ! నీవు మహా పత్మివతవు. నీ సౌశీల్య మిల్దాంఢడ కెల్లను 
మేల్చంతి*”- “రఘూ ద్వహాంఘి యుగళీలగ్నాత్మమై యుండుమీ"' యని: నే 
నెవ్వడ విన్నవింపం బతి. బాయంజేసి నిన్నాంటి డించిన పాపాత్ముండ !” 
అన్నాడు లక్ష్మణుడు. 

““అడలకు మన్న ! నీకు వసుధాధిపు నానతి దాంట వచ్చునే యిడునుల. 
జెందుమంచు విధి యీధర నన్ను సృంజించి యుండ(గా( గడవగ నెవ్వరో 
పుదురు ?” అన్నది జానకి. 

““అన్నా ! లక్షణా ! ఆలస్యం దేనికి ! ఇక నీవు అభయోథ్యకు వెళ్ళ” 
అన్నది. “అ త్తలకు అభివందనాలు అందించు "మన్నది. తనకు మారుగా 
పతికి అతిభ_క్రితో [మొక్కుమన్నది. “తనకు జన నింద రాకుండా వనవాసం 
చేస్తా” నన్నది. లక్ష్మణుడు '"అల్లన్నమొకి్కి- కాళ్ళు వడ(కాడ (ప్రదక్షిణ 
మాచరించి*” “ధేనువును బొయః/జాలని వత్సము”” వలె కాళ్ళురాక, వెళ్ళలేక 
వెళ్ళి రథమెక్కాడు. 

రథం వెళ్ళిపోతున్నది. దూరంగా -ఇంకా దూరంగా - వెళ్ళిపోతున్నది. 
ఇక్కడ సీత కన్నార్పకండా అటే చూస్తూ ఉన్నది- _-కొంత సేపు రధం' కన్పిం 
చింది. ఆ తర్వాత రథకేతనం, ఆ తర్వాత పరాగం--ఆ తర్వాత ఏమీ 
కన్పడలేదు. 


ఈ గీత పద్యంలో సీత దృష్టిని పురస్కరించుకొని రథగమనాన్ని 
స్ఫురింప జేరాడు కవిరాజు పాపరాజు. 


ర్ర్‌శ్తీ 


చూబి చూబి బొక్కా (నుక తాలిమి దక్క 

వగల ఖొగిలి యూద్చు 'సెగల నొగిలి 

దిగులు దడల( ఉంది వగ. జెంది బెగడొంది 
_యలని నొలనీ మూర్చ లొలని ఠెలినీ (6-801) 


ఈ పద్యంలో అడుగడుగునా ఏర్పడిన అను (ప్రాసల్లో సీతాదేవి నిరీక్షణా 
నిస్సృహా, నిరాశా, దిగులూ, విచోరమూ, వేదనా, ఆవేదనా స్ఫురిస్తున్నాయి 


రడుణ(/ీ ఎంధద్యాల వౌవయ్యలొ(స్రి 4ీర్‌ 


ర్‌ర్‌ 
“౯డీ యంద నికుకొని యరముపవై శేద్చట 
చేరిక తది తడనాం డేమొ 
చెవ్య్‌( దొమ్య అలను చెాటంయన౧ దడుడుచువి 
చౌలిమితి నది తుది బీళో టేమె: 
శ్రుత్విట తావి తవ్హురబీడా మిచ్చువీ 
యణనురాగమయున కది యవధి థేమె: 
తోరిన వని తీయ్యతొను ఓది తథణా(వ 
బంధ మ్యుశునవ థఫల|(గ౦భ్‌ వేమొ 2 

మాము వూమున౧ గోదియింబి ముద్దుగౌనుట 

యది మోవాంధవ్రం ఐనితిం దీజఖుదల యేమొ 

ఉల నగఖు దోరం ఊబి లోవలి కోనుచుట 

వేలు బిన్నాల తది ఫౌలివ్చేర యేమొ (6-809) 

లక్ష్మణుడు వెళ్ళిపోయిన అనంతరం గంగాతీరంలో ఒంటరిగా కన్నీరు 
కారుస్తున్న కరుణామయి సీత ఉద్విగ్న హృదయంలో ఉవ్వెత్తుగా లేచే విచార 
వీచికలు గోచరిస్తున్నాయి ఈ పద్యంలో- 

“కిందటి ర్నాతి నా (ప్రభువు నన్ను ఎంతగా గారవించాడు - ఒడిలో 
కూర్చుండ బెట్టుకొని ఉరంపై చేర్చుకున్నాడు. ఉత్తరీయం చెరగుతో చెక్కిళ్ళ 
మీది స్వేద బిందువులు తుడిచాడు. కప్పుర వీడె మిచ్చాడు. కోరిన కోర్కె 
తీరుస్తానన్నాడు. ముఖంపై ముఖం చేర్చి ముద్దు పెట్టుకున్నాడు. చిరునవ్వులు 
చిందిస్తూ నావైపు చూచి నన్ను లోపలికి పంపించాడు. నేనూ ఆనంద పార 
వశ్యంలో పొంగి పోయానే కాని అదే మా అనురాగమయ దాంపత్యానికి తుది 
వీడ్కోలని భావింపలేదు.”” 

ర్‌6 


*ళగ్రాబ్ల క్రలాలి రాయమంజడణడ రామునిదోవఐి / విదోవాదాడణీ 
రాజివమారి ? వం్రీరథ రాజు బిడౌవాని పెద్దరోడ లీ 

రావిమయుఖీ అలామ; యలరాజి నవోదరి౧ శోలు నీవెవన్‌ 

ఖూదిలు సేయంగా౧ దణ దపోభన కాంతలు వీర అందడన్‌ 


(86-819) 


46 తొంతొంబో తొబితా వెభవ9 


పతిపరిత్య క్తయై గంగా [పాంత కాంతారంలళో ఏకాంతంగా శోక 
వ్యాకుల యైన వైదేహిని వాల్మీకి మహర్షి ఆవరించి ఆళమానికి కొనివచ్చి ముని 
కాంతలతో అంటున్న మాటలివి- . 


“'“ఈమె సామాన్యురాలు కాదు. వ్మాతకులాలంకార మైన ్రీరామచందుని 
దేవేరి. జనక భూపతుల వారి గారాబు కూతురు. దశరథ రాజేందుని పెద్ద 
కోడలు. రమాదేవితో సమానురాలై న ఈ రమణీలలామను మీరంతా గౌరవాభి 
మానాలతో కంటికి రెప్పలా కని పెట్టి ఊండాలి.” 


పె విశేషణాలవల్ల [క్రమంగా సీతాదేవి సౌభాగ్య సౌశీల్య సౌహార్ట 
సౌందర్య సంపన్నతలు ధ్వనిస్తున్నాయి. 


ర్‌ 


రంగాడ దంగాడు బౌంగావులు ధరించు 
భృంగారవతి నారబీల లూనా + 
భూదినందులు చొచ్చు భోదినంభణు లొనడ్భు 
తోయలాజ్షీ తొందమూలములు నమలె ౯ 
చభం(/దతాంత విలాల చం/దోళాలల చుండు 
జవ్వని వ్‌ని/ దిర్జణాల శుండాా 
నుదలుతో (కీరాము శురముపై6 వవలించు 
వాలితామణీ యొంటో వ్వ లంచౌ౯౫ 


గన్ననన్చల నద్దాంత కాంత లాబ 

రంచు నేవలు వెచ్చని తాంచనాంగి 

యొగ్గొ ముని ముగ్గవా ంతాతృతో వచారో 

ఎిభిత్వి నాంచ నసాభ భ్యాందు ఎిధితిం గలదా 2 (6-829) 


వాల్సీకులవారి పర్షకుటిలో వల్కలములు ధరించి, కంద మూలాలు 


లు 


న. తా ఆర లధంల వ వప ఆక్షిగ్గేగా ష్‌ 
భుజించి వనవాసం ? గించుతున) జానకీదేవి దినదళశను చూచి గుండెలు క 
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తడుణ(ల్రీ జంధ్యాల వపొవయ్య బా/ర్ర్రి శ్వ 


ర్‌రి 


కళ ద్య యమృఖ్జకాంతు ౪ లీనగవు + అతీతశుదామర / లీ చులుండు లీ 

చామనచాయ 7 లీ డొదు బువిందుల వొంతము 7 లీ యరంబు 7లీ 

తోమల మూడ్త + లీ వచన పంథనలన్‌ గనుంగొన్న గట్టిగా 

రామని లీల మింబి రభిరామ ళరీడులు వీర లెవ్నులో 22 (8-58) 

విపంచికలు ధరించి, [శుతులు మేళవించి కమని కంఠస్వరాలతో రామా 
యణ శ్లోకాలను నీనుల విందుగా గానం చేస్తున్న కుమార కుశలవులను అవ 
లోకించి ఆనందపరవశలై రాముని కొలువుకూటంలోని సభ్యులు గుసగుసలాడు 
కుంటున్నారు. ఆ సందర్భములో అందమైన పద్యమిది. 


“ఆ చిన్నారి మాములూ ఆ చిరునవ్వులూ ఆ కనుదమ్ములూ ఆ కంఠ 
స్వరాలూ ఆ బుజాల సౌరూ ఆ మాటలతీరూ అచ్చం రాముని నోట్లోనుండి 
ఊడి పడ్డుటున్నారు ! మరి ఈ చిరంజీవు లెవ్వరో 1” 


ర్‌9 


వ్లార్ర క్రొరీల వంజడల భుజాంగద వస్త్ర నుగంధ మాల్య ముల్‌ 
వీడు భరింవకీ జటోల వోవము లేబితిందాల్బిరో . థా 
కార ఎిలాన నంవదల౧ గంతు వింయతుల ధిత్సారింబి నా 
రే బుషి వ్ర/తలో ౭ ఖువుల కెళ్ళూడీ వీ మవానీయ థావముల్‌ ౯” 
(8-59) 
(పేక్షకుల మనస్సులలో ఎన్నో సందేహాలు - “వీరు థ్రీ రాముని కుమా 
రులా ? ముని కుమారులా ? రాముని కుమారులై తే హార కిరీటకేయూరాలు ధరిం 
- చక నార చీరలు ధరించారేమిటి ? ముని కుమారులే అయితే కంతుజయంతులను 
అపహసించే ఈ అందచాందాలూ ఈ ఆకార రేఖలూ ఏీరికి ఎక్కడినుంచి 


వసాయి * 
దినదిన బిట్లు వబ్బి జగలీ నలి మన్యలు వువ్వుందోనా వం 
బినగతి౧ గ(వవున్‌ రఎఐము బిందిన స్లైవజీ, వావి సొభముల్‌ 
ర 
య్యినవలు (మోల సచ్చలిల మంపెనంగన్‌ ఎనివించుచున్నా డన్‌. 


(8-70) 


శీర తొంతొంటభి తబితా సొ భోవోం 


హా. 


“'మధురమూ'”” ''మధురాక్షరమూ”” రసభరితమూ అయిన రామ చరి 
తాన్ని “తంత్రీలయ సమన్వితంగా'” గానం చేస్తున్నారు “కుశీలవు”లైన 
కుశలవులు. భూదేవి గాదిలి మనుమలైన ఆ బాలగాయసల గానసౌభాగ్యం 
పూదేనెలు చిప్పిలినట్టుగా అందరికీ వీనులవిందు. చేసింది. 


ఈ పద్యంలో పాపరాజ కవీం్యదుడు ఉత్తమ కవిత్వ లక్షణాలను 
భంగ్యంతరంగా ధ్వనింపజేశాడు. 


(1 


““బఖుదనుతుండౌా (వచేతనుని వ్యుతండ్దై న (తలెల్టి నేర్చి నో 

నధితో తపోబిభూతి ( వాలువంది యనత్యాము లాడ నేద్దనే 2 

యథధివ 7 మనోవ చః(తియల సన్యా మెజుంగడు నేత జీరవా 

రథ నుతవనణ్‌ పొమాచల వ రేణ్య వివన్‌ (చితి నద్దుజోనతిన్‌ .””' 

(8-84) 

గోమతీ తీరంలో శ్రీరాముని నిండు కొలువులోనికి సీతను వెంటపెట్టు 

కొనివచ్చి సమ స్తపౌర జానపద సమక్షంలో రఘు వీరుని పురోభాగంలో నిలి 

చిన వాల్మీకి మహర్షి శేఖరుడు గంభీరకంఠంతో రాముని సంబోధించి ఇలా 
పలికాడు -- 

““దినకరవంశలతిలకా ! ఈ పృథ్వీపు త్రి మహాసాధ్వి. ఈమె. పాతి 
(వత్యాన్నీ సత్యాన్నత్యాన్నీ తెలిసికూడా నీవు ఆనాపవాదానికి . భీతిల్లి నిండు 
చూలాలిని నిర్దాక్షిణ్యంగా అడవులకు వెడలనడిచావు. ఈమెకు నేను నా 
తపోవనంలో ఆశయమిచ్చాను. నా ఆ్మశమంలో ఈ తల్లి కుళలవులనుకన్నద్‌. 
ఈ బిడ్డలిద్దయూ నీ ప్హుతులు.”” 

రాముడు మాటాడలేదు. 


“ఈమె నీ సహధర్మచారిణి ! ఈ కుశలవులు నీ కుమారులు. వీరిని 
పరిగహించు”' అన్నాడు మహర్షి. 


ర్స 
రో 
లా 
డ్స్‌ 
ర 
ర్న 
జి 
మ 
లో 


కడజ్య్రీ ఉంధ్యాల వపొవయ్య బాశ త్న్‌ 


మహా తపస్సంపన్నుజ్జ. అసత్యాలు పలకడం నా చేత-కాదు. మనసా వాచా 
కర్మణా నీ స్మరణం తప్ప అన్య మెరుగని ఆదర్శ సతీమణి సీత. ఈ ఉత్తిమ. 
సాధ్వికి సద్గుణస ప త్తితో శీర వారాశి పు త్రియైన భ్రీదేవీ, పర్వతరాజ పు త్రియైన 
పార్వతీదేవి సాటి వస్తారు. ఈమెను పక[గహించు.” 


(6) 


ళ్‌ ళగ్ర్యార్హ్రు న్వామి వనడాందువింభు లెదో నారాధింతునోనిన్‌, నిదా 
రావావిన్‌ ఉరియింతునోనిం దణు శా (గత్త్మ్వంవ్చు నువాందులలన్‌ 
ఠా అవనిలో 
రామన్‌ దవ్చనిదాన నౌదియ యథారంజేోని నాతలి*రూ 
థి ర 
భూడి యూ డడం /చోవంఊొవి నను, గెౌంపోవమ్య॥ నీలో నికిల్‌” 


/ (8-98), 


వాల్మీకి మాటలు విని కొలువులోని వారంతా చలించి పోయారు. రాముడు 
బద్దాంజలియై “'స్వామీ | అగ్నిప్రవేశం వల్ల సీత పాత్మివత్యం వెల్లడయింది. 
ఈమె 'లోకైక పావని అని తెలిసికూడా లోకాపవాదాన్ని భరించలేక 
ఇంతపని చేశాను. ఈ నా అపరాధం క్షమించండి. నాపై ఆ్యగహించకండి. 
ఈ మహాజనుల సన్నిధిలో జానకి శపథం చేస్తే చాలా బాగుంటుంది. [పజలు 
సంతోషిస్తారు” అన్నాడు. 


అప్పుడు వాల్మీకి వెనుక ఉన్న సీత శపథం చేసేటందుకు ముందుకు 
వచ్చింది. పలెత్తి రాముని ముఖం చూడలేకపోయింది. హృదయేళశ్వరుని 
పదకమలాలు ఎదతో పదిల పర్చుకుంది. ఆవనత ముఖి అయింది. కన్నతల్లి 
భూదేవిపై చూపు నిల్చింది. కరకమలాలు మోడ్చింది. అచ్చటి వారంతా 
ఆశ్చర్యచకితులౌనట్లుగా ఆమె ఈ విధంగా పలికింది-- 


“నా స్వామి యైన రాముని చరణ కమలాలే సర్వదా నాకు ఆరాధ్యాలు. 
రామచంద్రుని ఆజ్ఞ నాకు సదా శిరోధార్యం. జగత్‌ స్వప్న సుషుప్తి అవస్థ 
లందు సైతం నేను రామునికే అంకితమైనాను. ఈ నా మాటలు యథార్థము 
లైనబ్లెతే తల్లీ! భూదేవీ! నాకు మార్గం చూపించు! న్ను నీ చల్చని ఒకిలో 
ఒా- ౧౨ టర ప ళి రు 
చేర్చుకో [02 

త్ర 


ల్‌0 తొంతొంబో తబితా వైభవం 


ఈ సందర్భంలో వాల్మీకి రాచూాయణంలో ఈ [కింది ల్లోకాలు ఉన్నవి _ 
*““యథాహం రాఘవాదన్యం మన సాపిన చింతయే 
తథామే మాధవీ దేవీ వివరం దాతు మర్హసి.”” 
““మనసా కర్మణా వాచా యథా రామం ఏ సమర్చయే 
తథామే మాధవీ దేవీ వివరం. దాతు మర్హసి.” 
““యథ్రై తత్‌ సత్యము క్తం మే వేద్మి రామాత్‌ పరంనచ 
తథామే మాధవీ దేవీ వివరం దాతు మర్ష్హసి.”” 


వాల్మీకం లోని ఈ మూడు శ్లోకాల భావాన్ని గుష్నగుచ్చి ఒకే 
యు 


పద్యంలో పలికించాడు తెలుగు కవి. అవమానంతో నా. ఆ మహా 

క్ట ఆ శోకమూర్తిని ఆ కరుణామయిని అంతకం టే ఎక్కువ "సేపు (ప్రజల 
మధ్య నిలబెట్టటం భి భావ్యం కాదనుకున న్నాడేమో ! | 

సీత్రాదేవి శపథానికి భూదేవి హృదయం బద్దలైంది. కరుణామయి జానకి 
కన్నతల్లి గర్భంలో కలిసి పోయింది. భూజాత భూమాత (పేమాంకంలో 
చల్ల గా విశాంతి తీసుకుంది. 

శ్రీరాముడు నిస్తబ్ధుడె నాడు. (పజలు నిశ్చేష్టులై నారు. వాల్మీకి నిర్విజ్ఞు 
డ్రైనాడు. ఎవరు నన సీత టం ఇక మనకు లేదు. ఈ రాకాసి 
లోకంలో ఏకా లువలేక అపనిందలు భరించలేక అన్యాయం సహించలేక 
ఆ బంగారు న! తన కన్నతల్లి చల్లని కడుపులో విలీనమై హో పోయింది 


అఫ్‌ 


న్‌ 


ఐనా ఆ త్యాగమయు అమర స్వరూపం కవుల కలాలలో సహృదయుల 
ఆర్జ్ర న్నేతాలలో (పజల హృదయ క్షేతాలలో శాత్వతంగా నిలిచే ఉంటుంది. 


ఆ 


6|2౧| ౧౭౮6 





తెటబగు ఎనలో జెబగుతనం .- 
వెట్లవలా పొోరొలన 
ఇటగింటిల్‌ 2బగుదోనం 
ఈషండంగా పై 
మహ్య కన 
వాన! 
నిరంతర కృషి 
ము వ న్‌ 


డీఢుతాభక్రగా యమకభాా పర ముళంి 


బో నల్‌ నీ 
కర్తను అనో భావం 
జో ముననులటో మ ను 


వ్లోపైనుత చే మయం౨£ వ్యవైనంత తక్కవ వెలకు 
తందంచునుకు 
ట్రా తె థ్లుణనునున్నది 
=. త్రతీ టగిందాడోో 
కోనీనం వదయినా ఇబుగు వృ వున్తనాట ఢీంలేగుకు 
వమ/నందరం ఢడద్గమ పెగంతాోక్టృవి చ] 
ఈసవిమంది వున్తకాలలో హా చిత్తటిగ్ల3నా 
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